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D Filme halten uns einen Spiegel vor. 
Sie zeigen, wo Konflikte lodern, was die 
Gesellschaft umtreibt und welche  
Themen begeistern. Als Werkschau des 
Schweizer Films stellen die Solothurner 
Filmtage immer auch eine Zeitdiag - 
nose. Während einer Woche präsentie-
ren wir, in Bild und Ton, die aktuelle 
Stimmung im Land. Dieses Jahr fällt 
auf: Filmschaffende stellen vermehrt 
die «grossen» Fragen. Was gibt unse rem 
Dasein Sinn? Wie wollen wir leben? 

Zahlreiche Filme beschäftigen sich mit 
den Themen Religion und Spiritualität. 
Sie erzählen Geschichten von Menschen, 
die Zuflucht im Glauben suchen. Dieser 
kann gesellschaftliche Umwälzungen 
auslösen oder zum Gefängnis werden. 
Andere erfahren Sinnhaftigkeit in der 
Beziehung zur Natur oder in sakralen 
Bauten. Wiederum andere suchen nach 
Erfüllung in der Liebe oder der Arbeit – 
manchmal bis zur Obsession.

Leidenschaft ist auch ein Motiv in den 
Filmen der «Rencontre», die dem 
Schweizer Schauspieler Bruno Todeschini 
gewidmet ist. In dreissig Jahren  
Karriere im europäischen Autorenfilm 
hat er ganz unterschiedliche Männer-
figuren verkörpert: temperament - 
volle, machtgierige, aber auch verletz-
liche, die hadern und scheitern.

Welchen Sinn ergibt die zukünftige  
Beziehung der Schweizer Filmbranche  
mit Mexiko im Rahmen des neuen  
Koproduktionsabkommens? Diese Frage  
lotet das Spezialprogramm «Fokus»  
aus. Wir laden mexikanische Produktions-
firmen mit ihren jüngsten Werken ein 
und bieten eine Plattform, um ge mein-
sam neue Projekte anzustossen. 

Die Solothurner Filmtage sind möglich, 
weil unsere Partner uns grosszügig  
unterstützen. Besonders freut mich, 
dass die Swisscom neu zusammen  
mit der Swiss Life als Hauptsponsorin 
agiert. Den Spiegel, den uns die Filme 
vorhalten, können wir betrachten  
dank dem wertvollen Engagement  
unserer Mitarbeitenden.
 
Ich wünsche viel Spass bei der Sinn-
suche – wer weiss, vielleicht geht  
es Ihnen wie mir und Sie erkennen den 
Sinn des Lebens für einmal einfach  
im Schauen von Filmen! 
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Willkommen in Solothurn!
Bienvenue à Soleure!

F Les films nous tendent un miroir.  
Ils nous indiquent où les conflits sont atti-
sés, ce qui hante la société et les thèmes  
qui soulèvent les passions. Vitrine du  
cinéma suisse, les Journées de Soleure 
posent aussi, toujours, un diagnostic sur 
notre temps. Pendant une semaine,  
nous présentons l’atmosphère qui règne 
dans le pays. Cette année, une chose 
frappe: les cinéastes s'attaquent aux 
«grandes» questions. Qu’est-ce qui donne 
un sens à notre existence? Comment 
voulons-nous vivre?

De nombreux films traitent de religion  
et de spiritualité. Les uns racontent  
des histoires d’individus qui cherchent 
refuge dans la foi; une foi qui peut  
déclencher des bouleversements  
sociaux ou devenir une prison. D’autres 
cherchent une raison d’être dans le  
rapport à la nature ou dans les édifices  
religieux. D’autres encore cherchent 
l’accomplissement dans l’amour ou  
le travail – parfois jusqu’à l’obsession. 

La passion est aussi un motif dans les 
films de la «Rencontre», dédiée à l’acteur 
suisse Bruno Todeschini. En trente ans 
de carrière dans le cinéma d’auteur  
européen, il a incarné des personnages 
masculins d’une très grande diversité: 
certains impétueux, avides de pouvoir, 
d’autres vulnérables, révoltés et 
condamnés à l’échec.

Quelles seront les futures relations de  
la branche suisse du cinéma avec le 
Mexique dans le cadre du nouvel accord 
de coproduction? Le programme «Focus» 
examine cette  question. Nous invitons 
des sociétés de production mexicaines 
pour présenter leurs dernières œuvres  
et pour lancer de nouveaux projets.

Les Journées de Soleure sont possibles 
grâce au soutien de nos  partenaires.  
Je suis particulièrement ravie que 
Swisscom soit notre nouveau sponsor 
principal, avec Swiss Life. Si nous  
pouvons regarder le miroir que les films 
nous tendent, c’est grâce au précieux  
engagement de nos collaborateurs et  
collaboratrices.
 
Je vous souhaite beaucoup de plaisir à  
la recherche du sens. Peut-être que  
pour une fois, comme moi, vous trouverez 
le sens de la vie tout simplement en  
regardant des films!

Swiss Life engagiert sich seit 2006 
für den Schweizer Film. Und sorgt 

dank individueller Vorsorge- und Finanz-
beratung für ein selbstbestimmtes Leben, 

bei dem Sie selbst Regie führen.

Filmliebhabers Life
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Öffentliche Hand / Pouvoirs publics Einwohnergemeinden des Bezirks Wasseramt | Einwohnergemeinde Feldbrunnen-St.Niklaus | République et Canton  
de Neuchâtel | Stadt Grenchen | Stadt Olten

Förderinstitutionen / Institutions de soutien Fondation Oertli Stiftung, Zürich |  Jubiläumsstiftung der Schweizerischen Mobiliar Genossenschaft, Bern |  
Pro Helvetia, Zürich | Schweizerische Kulturstiftung für Audiovision, Zürich | SüdKulturFonds, Bern

Programm / Programme ARF / FDS, Verband Filmregie und Drehbuch Schweiz, Zürich | Bildwurf Kinowerbung, Zürich | Cinébulletin, Lausanne |  
Cinéma Copain Ltd liab Co, Zürich | Cinémathèque suisse, Lausanne | Cinésuisse, Bern | Diagonal GmbH, Zürich | Festival Scope, Paris | FOCAL Stiftung 
Weiterbildung Film und Audiovision, Lausanne | Embajada de México en Suiza, Bern | Insertfilm AG, Solo thurn | Instituto Méxicano de Cinematografía 
(IMCINE), Mexiko-Stadt | JUNGE TALENTE.CH, Zürich | Künstlerhaus S11, Solothurn | m4music, Zürich | MEDIA Desk Suisse, Bern | Memoriav, Bern | 
ProCinema, Bern | Pro Short, Zürich | Revolver Zeitschrift für Film, Berlin | Schweizer Filmakademie, Zürich | Schweizer Trickfilmgruppe GSFA, Zürich |  
SSA – Société Suisse des Auteurs, Lausanne | SUISSIMAGE – Schweizerische Genossenschaft für Urheberrechte an audiovisuellen Werken, Bern |  
SVFJ – Schweizerischer Verband der Filmjournalistinnen und Filmjournalisten, Bern | SWAN – Swiss Women's Audiovisual Network, Zürich |  
SWISS FILMS, Zürich | Zentralbibliothek Zürich, Zürich | Zürcher Hochschule der Künste, Zürich

Kommunikation / Communication APG Allgemeine Plakatgesellschaft, Aarau | ARGUS DATA INSIGHTS Schweiz AG, Zürich | Ballet Mécanique, 
Kopenhagen |  moduleplus, Flurlingen | PROPAGANDA AG, Zürich | Raffinerie, Zürich | Solnet – Internet Solution Provider, Zuchwil | Stämpfli AG, Bern |  
X. Photo, Solothurn

Technik / Technique Auviso, Emmenbrücke | Feliton AG, Gerlafingen | Net Oxygen Sàrl, Genève | Protronic, Birsfelden | VXCO Eventtechnik, Deitingen

Bauten / Constructions Gartenbau Flury & Emch AG, Deitingen | Holzbau Solothurn AG, Solothurn | Nüssli AG, Lyss | Rythalle Soledurn AG, Solothurn | 
Saudan AG, Solothurn | Scheller Werbetechnik, Solothurn | WS-Skyworker AG, Oensingen

Mobilität / Mobilité Libero Tarifverbund, Bern | M. Kyburz AG, Freienstein | Regionalverkehr  Bern-Solothurn RBS, Worblaufen |  
Vogelsang AG Garage & Carrosserie, Grenchen

Gastronomie / Restauration Hotel an der Aare, Solothurn | Absinthe-Bar Die grüne Fee, Solothurn | Bar Barterre, Solothurn | Restaurant und Hotel Baseltor, 
Solothurn | Cafébar Barock Solothurn GmbH, Solothurn | Restaurant Cantinetta Bindella, Solothurn | Restaurant Chutz, Solothurn | Fryhof Bar, Solothurn | 
Gassbar, Solothurn | Heinz Gin & Tonic / Cocktail Bar, Solothurn | Jugendherberge, Solothurn | Genossenschaft Kreuz, Solothurn | Café Bar Landhaus,  
Solothurn | Restaurant Mediterrane Leckereien, Solothurn | Oetterli & Co. AG, Solothurn | Öufi-Brauerei, Solothurn | Pittaria, Solothurn | H4 Hotel Solothurn, 
Solothurn | Hotel-Restaurant Roter Turm, Solothurn | Restaurant Salzhaus, Solothurn | Restaurant Solheure, Solothurn | Restaurant Srignags, Derendingen | 
Restaurant Stalden, Solothurn | Suteria, Solothurn | Restaurant Taverna Amphorea, Solothurn | Trüssel Bäckerei-Konditorei AG, Solothurn | Ristorante  
Vini-Al Grappolo, Solothurn | Hotel-Restaurant Zunfthaus zu Wirthen, Solothurn

Verschiedene / Autres Altes Spital, Solothurn | Anderegg Partner AG, Bellach | Baloise Bank SoBa, Solothurn | BDO AG, Solothurn | Bürgergemeinde  
Stadt Solothurn | Büropunkt AG Die Raumgestalter, Solothurn | Chimpy AG, Zürich | Iwan Gygax (G&Z Architektur AG), Solothurn | hidden works, Solothurn | 
Kita Glungge, Riedholz | Kiwanis Club, Solothurn | KulturLegi, Solothurn | Landschaftsarchitektur david & von arx, Solothurn | Mauler & Cie SA, Môtiers |  
Region Solothurn Tourismus, Solothurn | Stampfli Rechtsanwälte, Solothurn | Tramondi Büro AG, Wangen bei Olten | Ypsomed AG, Burgdorf | Zahnarztpraxis 
Peter & Thomann, Solothurn

Wir danken für die Unterstützung der 54. Solothurner Filmtage /
Nous remercions pour le soutien apporté aux 54es Journées de Soleure
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Hauptsponsoren 
Sponsors principals

Hauptmedienpartnerin 
Partenaire média  
principal

Medienpartner 
Partenaires médias 

Öffentliche Hand 
Pouvoirs publics

 
Sponsoren 
Sponsors

Supporter

 

Benefactor 

Hauptsponsorin Solothurner Filmtage

Weil wir  
Filme lieben.
Wir freuen uns, die Solothurner Filmtage als neue 
Hauptsponsorin zu unterstützen. Weil wir, ebenso 
wie Sie, Filme lieben. Auf der Kinoleinwand und 
auf Swisscom TV.

solothurner-filmtage-programmheft-A4.indd   1 04.12.18   16:08
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D Der «Prix de Soleure» 
wird seit 2009 vergeben. 
Der Jurypreis ist mit  
CHF 60’000.– dotiert und 
ist bestimmt für einen 
Kinofilm, der humanis­
tisches Engagement mit 
prägnanter filmischer 
Gestaltung vereint. 
 Der «Prix de Soleure» 
wird  getragen vom Fonds  
«Prix de Soleure» sowie 
dem Kanton und der Stadt 
Solothurn. 
  Preisverleihung: 
Donnerstag, 31. Januar 
2019, 18:00 Uhr im  
Rah men der «Soirée de 
clôture» im Landhaus. Der 
prämierte Film wird an­
schliessend um 20:30 Uhr 
im Kino Palace gezeigt.

F Le «Prix de Soleure» est 
décerné depuis 2009. Le 
prix du jury est doté d’une 
valeur de 60’000 francs.  
Il récompense un long  
métrage qui emporte l’ad­
hésion par son humanisme 
et traite son sujet sous  
une forme convaincante.  
 Le «Prix de Soleure»  
est offert par le Fonds 
«Prix de Soleure» ainsi que 
par le Canton et la Ville  
de Soleure.
 Cérémonie de remise  
du prix: jeudi 31 janvier 
2019 à 18h00, dans le cadre 
de la «Soirée de clôture»  
au Landhaus. Le film primé 
sera ensuite présenté à 
20h30 au cinéma Palace.

Alexia, Kevin  
und Romain

Adrien Bordone | CH | doc 80' 
So / Di 27.1. 17:15 鲾 | Mi / Me 30.1. 09:30 鷋

D Alexia, Kevin und Romain sind acht-
zehn und träumen wie andere Teenager 
von der Freiheit nach der Schule. Das 
Abschlussjahr im Heim wird zur emo-
tionalen Achterbahn für die drei Ju-
gendlichen.

F Alexia, Kevin et Romain ont dix-huit 
ans. Comme beaucoup d’ados, ils 
rêvent de leur liberté après l’école. La 
classe terminale au pensionnat leur ré-
serve une montagne russe d’émotions.

Der Büezer
Hans Kaufmann | CH | fic 82' 

Sa / Sa 26.1. 21:00 黋 | Mo / Lu 28.1. 21:00 鷋

D Der Sanitärtechniker Sigi (Joel Bas-
man) versucht, sein Leben nach dem 
Tod seiner Eltern in den Griff zu be-
kommen. Er lernt Hannah kennen  
und lässt sich auf eine unbekannte 
Welt ein.

F Sigi (Joel Basman), technicien sani-
taire, cherche à retrouver ses marques 
après le décès de ses parents. Il fait 
connaissance de Hannah et s’immerge 
dans un monde inconnu.

Digitalkarma
Mark Olexa, Francesca Scalisi | CH | doc 78' 
Fr / Ve 25.1. 20:45 鲾 | Mo / Lu 28.1. 15:15 黋

ALH/

D Die junge Bangladescherin Rupa 
träumt davon, zu arbeiten und Rad  
zu fahren. Sie ist hin- und hergerissen 
zwischen Tradition und Unabhängig-
keit.

F Rupa, une jeune Bangladaise, rêve  
de travailler et de monter à bicyclette. 
Elle est tiraillée entre la tradition et 
l’indépendance.

Eisenberger – 
Kunst muss schön 
sein, sagt der 

Frosch zur Fliege
Hercli Bundi | CH | doc 94' 

Sa / Sa 26.1. 17:45 鷋 | Mo / Lu 28.1. 18:00 黋

D Der österreichische Künstler  Christian 
Eisenberger hat mit vierzig Jahren 
bereits über 45’000 Werke geschaf-
fen. Seine Arbeit sorgt für Kontrover-
sen: Wie weit darf künstlerische Frei-
heit gehen?

F À quarante ans, l’artiste autrichien 
Christian Eisenberger a déjà créé  
plus de 45’000 œuvres. Ses créations  
sèment la controverse: où s’arrête la 
liberté d’expression artistique?

Fair Traders
Nino Jacusso | CH | doc 89' 

So / Di 27.1. 15:00 鷋 | Mi / Me 30.1. 12:00 黋

D Drei charismatische Unternehmerin-
nen und Unternehmer gewähren Ein-
blick in die alltägliche Herausforde-
rung, Produkte nachhaltig, fair und 
doch wirtschaftlich herzustellen.

F Trois entrepreneurs charismatiques – 
femmes et hommes – nous révèlent 
leurs défis quotidiens pour fabriquer 
des produits à la fois durables, équi-
tables et économiques.

Immer und ewig
Fanny Bräuning | CH | doc 85' 

Sa / Sa 26.1. 20:30 鷋 | Di / Ma 29.1. 14:45 鷋

D Die Regisseurin begleitet ihre an Mul-
tipler Sklerose erkrankte Mutter und 
ihren Vater auf einer Reise im  Camper. 
Die Freuden und Hürden des Reise-
alltags offen baren die grosse Liebe 
zwischen den beiden.

F La réalisatrice part en camping-car 
avec son père et sa mère, atteinte de 
sclérose en plaques. Les plaisirs et 
obstacles vécus au fil des jours révèlent 
le grand amour qui unit ses parents.

P
R

IX
 D

U
 P

U
B
LI

C
 2

0
19

D Der «PRIX DU PUBLIC» 
ist seit 2007  fester 
Bestandteil der 
Solothurner Filmtage. 
Nominiert sind zwölf 
Schweizer Filme. Das 
Publi kum wählt daraus 
seinen Lieblingsfilm.  
Der «PRIX DU PUBLIC» ist 
mit CHF 20’000.–  
dotiert und wird von den 
Solothurner Filmtagen  
gemeinsam mit der 
Hauptsponsorin Swiss Life 
ausgerichtet.
  Preisverleihung: 
Donnerstag, 31. Januar 
2019, 18:00 Uhr im 
Rahmen der «Soirée de 
clôture» im Landhaus. 
Der prämierte Film wird 
anschliessend um 20:30 
Uhr im Landhaus gezeigt.

F  Depuis 2007, le «PRIX 
DU PUBLIC» fait partie 
 intégrante des Journées  
de Soleure. Douze films 
suisses sont  nominés. 
Parmi ceux­ci, le public 
choisit son préféré. Le 
«PRIX DU PUBLIC», d’un 
montant de 20’000 francs, 
est organisé par les 
Journées de Soleure en  
collaboration avec le spon­
sor principal, Swiss Life. 
 Cérémonie de remise 
du prix: jeudi 31 janvier 
2019 à 18h00, dans le 
cadre de la «Soirée de  
clôture» au Landhaus.  
Le film primé sera ensuite 
présenté à 20h30 au 
Landhaus.

Architektur der 
Unendlichkeit

Christoph Schaub | CH | doc 85' 
Fr / Ve 25.1. 15:15 黋 | So / Di 27.1. 20:30 鷋

D Eine persönliche Reise durch die Ge-
schichte abendländischer sakraler 
Bauwerke erforscht das Gefühl der 
Transzendenz – vom Gotteshaus bis 
zum Haus der Kunst.

F Un parcours personnel à travers l’his-
toire des monuments sacrés de l’Oc-
cident explore la sensation de trans-
cendance – de la maison du Seigneur 
au temple de l’art.

Bêtes blondes
Alexia Walther, Maxime Matray | FR / CH | fic 100' 

Sa / Sa 26.1. 18:00 黋 | Mi / Me 30.1. 12:15 鷋

D Fabien trinkt zu viel und vergisst alles. 
Als er den Weg eines jungen Soldaten 
kreuzt, ist er nicht überrascht, in des-
sen Tasche den Kopf eines jungen 
Mannes zu entdecken.

F Fabien boit trop et oublie tout. Lorsque 
son chemin croise celui d’un jeune sol-
dat, il n’est guère surpris de trouver, 
dans le sac de ce dernier, la tête d’un 
jeune homme.

Ceux qui 
travaillent

Antoine Russbach | CH / BE | fic 103' 
Fr / Ve 25.1. 11:45 黋 | Di / Ma 29.1. 12:00 黋

   Mit Audiodeskription über die App Greta / 
Avec audiodescription sur l’app Greta 

D Der Familienvater Frank hat sich bis 
ganz an die Spitze seiner Firma hoch-
gearbeitet. Eines Tages trifft er eine 
Entscheidung, die sein Leben radikal 
verändert.

F Frank, père de famille, a gravi tous 
les échelons de son entreprise. Un jour, 
il prend une décision qui change radi-
calement sa vie.

Gateways to  
New York
Martin Witz | CH | doc 88' 

Fr / Ve 25.1. 21:00 黋 | So / Di 27.1. 12:00 黋

D Ein Schweizer Ingenieur wandert 1904 
nach New York aus und stösst mit sei-
nem innovativen Geist auf fruchtba-
ren Boden. Seine Brücken werden zu 
Ikonen der Moderne.

F En 1904, un ingénieur suisse émigre  
à New York, où il trouve une terre 
 fertile pour son esprit innovateur. Ses 
ponts deviendront des symboles du 
modernisme. 

5

Pearl
Elsa Amiel | FR / CH | fic 80' 

Fr / Ve 25.1. 18:15 黋 | Di / Ma 29.1. 20:30 鷋

D Lea Pearl ist auf dem besten Weg, 
Miss Heaven zu werden, eine presti-
geträchtige Auszeichnung für die Body-
builderin. Am Tag des Wettkampfs 
holt sie jedoch ihre Vergangenheit ein.

F Lea Pearl a de bonnes chances de  
devenir Miss Heaven, un titre presti-
gieux pour une culturiste. Pourtant,  
le jour du championnat, son passé la 
rattrape.

Sohn meines 
Vaters 

Jeshua Dreyfus | CH | fic 89' 
Fr / Ve 25.1. 20:45 鷋 | Di / Ma 29.1. 18:00 黋

D Simon möchte mit dem Liebesleben 
seines Vaters (Dani Levy) nichts zu 
tun haben. Als seine Eltern in die  
Ferien fahren, lernt er die Geliebte  
seines Vaters näher kennen.

F Simon ne veut rien savoir de la vie 
amoureuse de son père (Dani Levy). 
Lorsque ses parents partent en va-
cances, il apprend à mieux connaître 
la maîtresse de son père.

Tscharniblues II
Aron Nick | CH | doc 83' 

Sa / Sa 26.1. 15:00 鷋 | Di / Ma 29.1. 09:30 鷋

D Vierzig Jahre nach dem Dreh von  
«Dr Tscharniblues» versammelt der 
Regisseur die Protagonisten erneut 
und will von seinem Vater und dessen 
Freunden wissen, was aus ihren Idea-
len geworden ist: ein intimer Einblick 
in den Seelenzustand zweier Genera-
tionen.

F 40 ans après le tournage de «Dr 
Tscharniblues», le réalisateur réunit à 
nouveau les protagonistes et cherche 
à savoir ce qu’il est advenu des idéaux 
de son père et de ses amis: un regard  
intime sur les états d’âme de deux  
générations.

Fortsetzung PRIX DU PUBLIC 2019 auf Seite 6 /
Suite PRIX DU PUBLIC 2019 page 64



Anzeige

reseda.ch
 Porträt eines Schreiners 

Insulaire
Stéphane Goël | CH | doc 92' 

Sa / Sa 26.1. 12:30 黋 | Mo / Lu 28.1. 09:15 鷋

D Die Bewohner der Robinson-Crusoe- 
Insel kämpfen für ihre Autonomie. 
Ihre Geschichte ist eng mit der 
Schweiz verbunden: Ein Berner Aris-
tokrat landete 1877 auf der Insel und 
wurde Gouverneur.

F Les habitants de l’île de Robinson  
Crusoé luttent pour leur autonomie. 
Leur histoire est étroitement liée à la 
Suisse: leur île a été gouvernée par un 
aristocrate bernois débarqué en 1877.

Le vent tourne
Bettina Oberli | CH / FR | fic 87' 

Do / Je 24.1. 20:45 鷋 | So / Di 27.1. 09:15 黋

   Mit Audiodeskription über die App Greta / 
Avec audiodescription sur l’app Greta 

D Pauline und Alex führen ein Leben in 
Einklang mit der Natur. Als Selbst-
versorger lassen sie eine Windturbine  
aufstellen. Doch der Bau durch wirbelt 
ihre Beziehung.

F Pauline et Alex vivent en harmonie 
avec la nature. Selon le principe d’au-
tosuffisance, ils font ériger une éo-
lienne. Un projet qui fera des remous 
dans leur relation.

Les dames
Stéphanie Chuat, Véronique Reymond | CH | doc 81' 

Fr / Ve 25.1. 09:30 鷋 | Mi / Me 30.1. 20:45 黋

   Mit Audiodeskription über die App Greta / 
Avec audiodescription sur l’app Greta 

D Fünf 60-jährige Frauen – single, ver-
witwet, geschieden – geben Einblick 
in ihr Leben und ihr Ringen mit der 
Einsamkeit. Sie machen klar: Es ist 
nie zu spät für einen zweiten Frühling.

F Cinq femmes de 60 ans – célibataires, 
veuves, divorcées – nous font décou-
vrir leur vie et leur lutte contre la so-
litude. Conclusion: il n’est jamais trop 
tard pour un deuxième printemps.

Ly­Ling und  
Herr Urgesi

Giancarlo Moos | CH | doc 81' 
Fr / Ve 25.1. 17:45 鷋 | Mo / Lu 28.1. 14:45 鷋

D Eine Modedesignerin und ein Fein-
massschneider wagen ein Experi-
ment: Sie teilen sich ein Atelier. Doch 
schon bald entzünden sich erste Kon-
flikte.

F Une créatrice de mode et un tailleur 
décident de faire un essai: ils par-
tagent un atelier. La situation ne tarde 
pas à s’embraser.

My Little One
Frédéric Choffat, Julie Gilbert | CH | fic 101' 
Sa / Sa 26.1. 20:45 鲾 | Mo / Lu 28.1. 12:00 鷋

   Mit Audiodeskription über die App Greta / 
Avec audiodescription sur l’app Greta 

D Alex und Bernardo reisen in die  Wüste 
von Arizona zur kranken Jade und 
 deren eigensinniger Tochter. Die Be-
gegnung verändert sie alle für immer.

F Alex et Bernardo voyagent dans le  
désert de l’Arizona pour y retrouver 
Jade, malade, et sa fille têtue. Cette 
rencontre les transformera à tout ja-
mais.

Sashinka
Kristina Wagenbauer | CA | fic 78' 

Sa / Sa 26.1. 14:30 鲾 | Di / Ma 29.1. 17:30 鷋

D Sasha will Musikerin werden und 
 bereitet sich auf ihr erstes Konzert 
vor. Als ihre Mutter plötzlich bei ihr 
auftaucht, geraten ihre Pläne ins 
 Wanken. Versucht diese ihr Leben zu 
sabotieren?

F Sasha veut devenir musicienne et se 
prépare à son premier concert. Ses 
projets sont remis en question lors de 
l’apparition soudaine de sa mère: 
celle-ci veut-elle saboter la vie de sa 
fille?

Wer hat eigentlich 
die Liebe erfunden? 

Kerstin Polte | DE / CH | fic 94' 
So / Di 27.1. 17:45 鷋 | Di / Ma 29.1. 20:45 黋

D Charlotte lässt ihren Ehemann und ihr 
altes Leben an einer Autobahnrast-
stätte zurück. Dies löst eine erstaun-
liche Kette von Ereignissen aus und 
führt sie zur Liebe.

F Charlotte abandonne son mari et son 
ancienne vie sur une aire d’autoroute. 
Les événements s’enchaînent de ma-
nière étonnante, et Charlotte finit par 
trouver l’amour.

Zwingli 
Stefan Haupt | CH / DE | fic 123' 

So / Di 27.1. 20:00 黋 | Mi / Me 30.1. 20:30 鲾

D Zürich 1519: Zwinglis Kampf für die 
Reformation von Kirche und Gesell-
schaft stellt die Liebe zwischen ihm 
und Anna Reinhart auf die Probe.

F Zurich, 1519: la lutte de Zwingli pour 
réformer l’église et la société met  
à l’épreuve son amour pour Anna  
Reinhart.

EB Zürich, die Kantonale  
Berufsschule für Weiterbildung  
Riesbachstrasse 11, 8008 Zürich
www.eb-zuerich.ch

Weiterbildungen 
Video und Film
Praxisorientierte Kurse  
ab Januar 2019
Video – Kamera und Filmsprache
Video – Produktion einer eigenen Videoarbeit
Video – Imagefilm
Video – von der Idee zum fertigen Film
Multimediales Storytelling und Scrolltelling
Drehbuchschreiben – Grundlagen
Video – Licht
Guter Ton für Video
Video-Schnitt – Final Cut Pro X
Video-Schnitt – Adobe Premiere Pro CC

Information und Anmeldung: 
www.eb-zuerich.ch
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Amur senza fin Christoph Schaub | CH | fic 91' 
So / Di 27.1. 17:15 黋 | Di / Ma 29.1. 09:30 鋸

D Monas Ehe mit Gieri ist eingeschlafen. Inspi-
riert durch den neuen Dorfpfarrer versucht 
sie, neuen Schwung in ihre Beziehung zu brin-
gen. Dabei gerät das ganze Dorf in Aufruhr.

F La vie conjugale de Mona et Gieri est en  
hibernation. Le nouveau pasteur du village ins-
pire Mona à raviver sa relation. Alors, le  
village entier bascule …

Barbara adesso Alessandra Gavin-Müller | CH | fic 80' 
So / Di 27.1. 18:30 鲼 | Do / Je 31.1. 09:15 鋷

D Überzeugt davon, keinen Mutterinstinkt zu 
 haben, verlässt Barbara Kind und Mann. Wie 
geht sie mit ihrem Entschluss um?

F Convaincue de son manque d’instinct mater-
nel, Barbara abandonne son enfant et son 
mari. Comment vivra-t-elle cette décision?

Cronofobia Francesco Rizzi | CH | fic 93'  
Sa / Sa 26.1. 17:30 鲾 | Mi / Me 30.1. 11:00 鲾

D Ein mysteriöser Mann auf der Flucht beobach-
tet jede Nacht eine junge, rebellische Witwe, 
die sich ihrer Trauer nicht stellen will. Eine un-
mögliche Liebesgeschichte nimmt ihren Lauf.

F Toutes les nuits, un fugitif mystérieux observe 
une veuve, jeune et rebelle, qui refuse de faire 
son deuil. Débute alors une histoire d’amour 
impossible.

Das Höllentor von Zürich Cyrill Oberholzer 
CH | fic 93' | Sa / Sa 26.1. 24:00 鋸 | Mi / Me 30.1. 20:00 鲺

D Beim Versuch, Haare in den Abfluss zu stop-
fen, bleibt die Künstlerin Lara Stoll mit ihrem 
Finger stecken. Der feucht-kafkaeske Horror-
trip nimmt seinen Lauf.

F Alors que l’artiste Lara Stoll enfonce des  
cheveux dans une bouche d’écoulement, son  
doigt reste bloqué. Il s’ensuit un cauchemar 
kafkaïen, moite et englué.

Das schönste Mädchen der Welt Aron  Lehmann 
DE | fic 102' | Fr / Ve 25.1. 17:45 鲽 | Mi / Me 30.1. 17:30 鲻

D Roxy (Luna Wedler) fliegt von der Schule und 
kommt in eine neue Klasse. Sie freundet sich 
mit dem Aussenseiter Cyril an, der unüblich 
wortgewandt ist. 

F Roxy (Luna Wedler) est expulsée de l’école  
et rentre dans une nouvelle classe. Elle se lie 
d’amitié avec Cyril, un outsider d’une éloquen-
ce surprenante.

Der Läufer Hannes Baumgartner | CH | fic 92'  
Fr / Ve 25.1. 15:00 鷋 | So / Di 27.1. 14:30 黋

D Jonas (Max Hubacher) zählt zu den besten 
Langstrecken-Läufern der Schweiz. Nach  
einem nächtlichen Zwischenfall beginnt er  
jungen Frauen aufzulauern. Die wahre Ge-
schichte eines Spitzen sportlers, der vor seinen 
Widersprüchen davonlief.

F Jonas (Max Hubacher) compte parmi les meil-
leurs coureurs de fond de Suisse. Après un  
incident nocturne, il commence à épier des 
jeunes femmes. L’histoire vraie d’un sportif de 
haut niveau, qui fuit ses contradictions.

Der Unschuldige Simon Jaquemet | CH / DE | fic 113' 
Sa / Sa 26.1. 12:00 鷋 | Mo / Lu 28.1. 17:45 鷋

D Ruth ist strenggläubig und arbeitet in der Spit-
zenforschung. Als ihr Ex-Freund nach zwanzig 
Jahren Haft entlassen wird und bei ihr auf-
taucht, wird ihr Glaube auf den Prüfstand  
gestellt.

F Ruth est très croyante et travaille dans la re-
cherche de pointe. Sa foi est mise à l’épreuve 
lorsque son ex-ami se présente chez elle, après 
20 ans de prison. 

Double vie (1–6) Bruno Deville | CH | serie fic 312'  
So / Di 27.1. 10:30 鲺 (1–3) | 13:30 鲺 (4–6)

D Als Marc plötzlich stirbt, fliegt auf, dass er ein 
Doppelleben führte. Seine zwei Ehefrauen und 
Kinder fallen aus allen Wolken.

F La mort inattendue de Marc dévoile sa double 
vie. Ses deux épouses et ses enfants tombent 
des nues.

Entre dos aguas Isaki Lacuesta | ES / CH | fic 135'  
Sa / Sa 26.1. 21:00 鲻 | Mo / Lu 28.1. 17:15 鲻

D Der spanische Roma Isra versucht nach einem 
Gefängnisaufenthalt ein neues Leben auf-
zubauen und Arbeit zu finden. Sein Bruder 
 unterstützt ihn. Doch ihre Geschichte holt sie 
immer wieder ein.

F Isra, un Rom espagnol, veut refaire sa vie 
après un séjour en prison et cherche du tra-
vail. Son frère le soutient, mais leur passé ne 
cesse de les rattraper.

Experiment Schneuwly –  
Abenteuer Kinder machen Juri Steinhart | CH  
fic 70' | So / Di 27.1. 19:00 鋷

D Das Ehepaar Hansjörg und Margrit Schneuwly 
will Nachwuchs – und erlebt fruchtbare Aben-
teuer.

F Hansjörg et Margrit Schneuwly veulent des  
enfants – et leurs aventures fertiles se multip-
lient.

Figlia mia Laura Bispuri | IT / CH | fic 90'  
Mo / Lu 28.1. 14:15 鲾 | Mi / Me 30.1. 09:30 鋸

D Die zehnjährige Vittoria lebt in einer symbio-
tischen Beziehung mit ihrer Mutter. Als sie  
Angelica begegnet, die wie sie blonde, wilde 
Haare hat, beginnt sie Fragen zu stellen.

F À dix ans, la jeune Vittoria vit en symbiose 
avec sa mère. Lorsqu’elle rencontre Angelica – 
blonde et ébouriffée comme elle – elle com-
mence à poser des questions.

Fortuna Germinal Roaux | CH / BE | fic 106'  
So / Di 27.1. 12:00 鷋 | Di / Ma 29.1. 15:00 黋

D Das Schicksal der 14-jährigen Äthiopierin 
Fortuna erschüttert das Leben einer Kloster-
gemeinschaft in den Schweizer Alpen und stellt 
alle auf eine harte Probe.

F Le destin de Fortuna, une Éthiopienne de 14 
ans, bouleverse la vie d’un couvent dans les 
Alpes suisses et soumet tout le monde à une 
rude épreuve.

Glaubenberg Thomas Imbach | CH | fic 114'  
Fr / Ve 25.1. 14:00 鲾 | Do / Je 31.1. 17:15 鋷

D Lena ist in ihren Bruder Noah verliebt. Sie ver-
sucht verzweifelt, mit ihren Gefühlen umzuge-
hen, und entzieht sich dabei immer stärker der 
Realität.

F Lena est amoureuse de son frère Noah. Elle 
tente désespérément de gérer ses sentiments 
et se retire de plus en plus de la réalité.

Il mangiatore di pietre Nicola Bellucci | CH / IT  
fic 109' | Sa / Sa 26.1. 12:00 鲼 | Mo / Lu 28.1. 17:30 鲾

D Der Schleuser Cesare findet in einem piemon-
tesischen Bergtal die Leiche seines Neffen. Auf 
der Suche nach dem Mörder erkennt er, dass 
er seinem Schicksal nicht entrinnen kann.

F Dans une vallée piémontaise, l’éclusier Cesare 
trouve le corps de son neveu. En partant à la 
recherche de l’assassin, il reconnaît qu’il ne 
peut échapper à son destin.

La preuve scientifique de l’existence  
de Dieu Frédéric Baillif | CH | fic 90'  
So / Di 27.1. 14:15 鲾 | Do / Je 31.1. 12:00 鋷

D Kurz vor der Abstimmung über das Verbot von 
Waffenexporten treffen sich ehemalige mili-
tante Wehrdienstverweigerer wieder und wol-
len nochmals kämpfen.

F Peu avant le vote sur l’interdiction des expor-
tations d’armes, d’anciens militants et objec-
teurs de conscience se retrouvent et décident 
de reprendre leur lutte.

La terre est plate Matteo Carrega Bertolini | CH / FR / IT 
fic 76' | Sa / Sa 26.1. 21:00 鲼 Di / Ma 29.1. 12:15 鲽

D Jean sollte sein Studium abschliessen, driftet 
aber orientierungslos durch das Stadtleben. 
Dies ändert sich, als ihn der charismatische 
Musiker Antoine unter seine Fittiche nimmt.

F Jean devrait terminer ses études, mais il se 
laisse aller à la dérive, dans une ville trop 
grande pour lui. Sa vie change lorsque Antoine, 
un musicien charismatique, le prend sous  
son aile.

Lamaland (Teil I) Pablo Sigg | CH / MX | fic 91'  
Sa / Sa 26.1. 14:30 鲻 | Di / Ma 29.1. 11:30 鲺

D Die letzten zwei Überlebenden der «arischen 
Kolonie» von Elisabeth Nietzsche im  Dschungel 
Paraguays sind ihrem Schicksal ausgeliefert.

F Les deux derniers survivants de la «colonie 
aryenne» d’Elisabeth Nietzsche dans la jungle 
paraguayenne sont livrés à leur sort.

Lazzaro felice Alice Rohrwacher | IT/FR/CH/DE 
fic 128' | So / Di 27.1. 20:00 鲻 | Do / Je 31.1. 17:30 鋸

D Der gutmütige Landarbeiter Lazzaro begeg-
net dem jungen Adligen Tancredi im ländlichen 
Italien. Es entwickelt sich eine Freundschaft 
und Lazzaro begibt sich auf eine magische 
Zeitreise.

F Lazzaro, un ouvrier agricole foncièrement bon, 
rencontre le jeune aristocrate Tancredi dans  
la campagne italienne. Ils deviennent amis,  
et Lazzaro effectue un voyage magique dans 
le temps.

Project Memory Scan Hans Peter Scheier | CH 
fic 58' | So / Di 27.1. 12:00 鋸 | Di / Ma 29.1. 14:00 鲺

D Eine Science-Fiction-Zeitreise führt zur NGO 
«Sadcross», zu einem Erinnerungsscanner und 
schliesslich zur Geschichte des Regisseurs.

F Un voyage de science-fiction aboutit à l’ONG 
«Sadcross», à un scanneur de souvenirs et, 
 finalement, à l’histoire du réalisateur.

The Dive Yona Rozenkier | ISR | fic 91'  
So / Di 27.1. 17:00 鲺 | Mi / Me 30.1. 20:30 鲻 

D Drei Brüder kehren zurück in den israelischen 
Kibbuz ihrer Kindheit, um ihren Vater zu be-
graben. Doch das Wiedersehen artet aus.

F Trois frères retournent au kibboutz de leur en-
fance pour l’enterrement de leur père. Leur 
retrouvaille dégénère.

Un nemico che ti vuole bene Denis Rabaglia  
CH / IT | fic 93' | So / Di 27.1. 12:00 鲼 | Mi / Me 30.1. 16:30 鲾 

D Ein Professor rettet zufällig einem jungen Kil-
ler das Leben. Als dieser darauf besteht, als 
Dank einen seiner Feinde umzulegen, gerät 
das wohlgeordnete Leben des Professors aus 
den Fugen.

F Le hasard veut qu’un professeur sauve la vie 
d’un jeune tueur. Lorsque celui-ci insiste à le 
remercier en tuant un de ses ennemis, la vie 
ordonnée du professeur part en vrille.

Une urgence ordinaire Mohcine Besri | CH / MA 
fic 85' | Fr / Ve 25.1. 14:30 鋸 | Do / Je 31.1. 15:00 鋸

D Driss und Zahra bringen ihren Sohn nach  
Casablanca ins Spital und treffen dort den Bru-
der von Driss, mit dem sie verstritten sind. 
Werden sie zusammenhalten, um das Leben 
des Kleinen zu retten?

F Driss et Zahra emmènent leur fils à l’hôpital 
de Casablanca. Ils y retrouvent le frère de 
Driss, avec qui ils sont fâchés. Pourront-ils se 
serrer les coudes pour sauver le petit?

Weglaufen geht nicht Markus Welter | CH | fic 90' 
Sa / Sa 26.1. 09:15 鷋

D Nach dem Unfall der jungen Elodie steht alles 
still. Im Rollstuhl kämpft sie sich zurück ins 
Leben, dank einer knallharten Trainerin und 
einem liebenswürdigen Tüftler.

F Après l’accident de la jeune Elodie, tout s’im-
mobilise. Dans son fauteuil roulant, elle lutte 
pour retrouver une vie normale, aidée d’une 
coach sévère et d’un bricoleur serviable. 

Wolkenbruchs wunderliche Reise in die 
Arme einer Schickse Michael Steiner | CH / DE 
fic 93' | Mo / Lu 28.1. 20:45 黋 | Mi / Me 30.1. 14:45 黋

   Mit Audiodeskription über die App Greta /  
Avec audiodescription sur l’app Greta

D Bislang hat Motti Wolkenbruch immer brav 
getan, was seine jüdisch-orthodoxe Familie 
ihm vorschrieb. Als er sich in eine Nichtjüdin 
verliebt, ist seine Mutter ausser sich.

F Motti Wolkenbruch s’est toujours plié aux 
ordres de sa famille juive orthodoxe. Jusqu’au 
jour où il tombe amoureux d’une non-juive, au 
désespoir de sa mère.

Zauberer Sebastian Brauneis | AT / CH | fic 106' 
Fr / Ve 25.1. 21:00 鲽 | Di / Ma 29.1. 20:00 鲺

D Die Schicksale verschiedener Personen sind 
episodenhaft miteinander zu einem märchen-
haften Thriller verbunden und reissen mensch-
liche Abgründe auf.

F Les destins de différentes personnes forment 
les épisodes d’un thriller féerique, qui explore 
les abîmes humains. 

Zone rouge Cihan Inan | CH | fic 90' 
So / Di 27.1. 20:15 鲾 | Do / Je 31.1. 11:45 鷋

D Alte Freunde lassen ein Klassentreffen gemein-
sam ausklingen. Doch die ausgelassene Stim-
mung trügt. Was ist vor 25 Jahren vorgefallen?

F Après une réunion de classe, de vieux amis se 
retrouvent. Mais leur bonne humeur est trom-
peuse: que s’est-il passé, il y a 25 ans?

D  Das «Panorama» zeigt eine Auswahl  aktueller 
Schweizer Produktionen: Spiel­ und Dokumentarfilme, 
Experimentalfilme, Kurz­ und Animationsfilme.

F  «Panorama» présente un choix de films suisses 
 récents: fictions,  documentaires, films expérimentaux, 
courts  métrages et films d’animation.

Zone rouge

Der Unschuldige

The Dive
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14 – 18 Des enfants belges en Suisse 
Séverine Cornamusaz | CH / BE | doc 56' 
Fr / Ve 25.1. 16:45 鲺

D Von 1914 bis 1918 waren drei Frauen massgeb-
lich daran beteiligt, Tausende von belgischen 
Kindern in die Schweiz zu evakuieren.

F De 1914 à 1918, trois femmes ont participé à 
l’évacuation de milliers d’enfants belges vers 
la Suisse.

A Bright Light – Karen and the Process 
Emmanuelle Antille | CH | doc 94' 
Fr / Ve 25.1. 20:00 鋷 | Di / Ma 29.1. 15:00 鲽

D Ein Roadmovie und Selbstversuch auf den Spu-
ren der Kultsängerin Karen Dalton – der in 
Vergessenheit geratenen Freundin von Bob 
Dylan.

F Une recherche personnelle sous forme de road 
movie suit les traces de Karen Dalton, chan-
teuse culte et amie oubliée de Bob Dylan.

Albrecht Schnider – Was bleibt  
Rita Ziegler | CH / DE | doc 75' 
Mo / Lu 28.1. 15:00 鋸 | Do / Je 31.1. 09:30 鋸

D Der Luzerner Künstler Albrecht Schnider 
sucht die Einzigartigkeit eines Bildmoments, 
der seinem kritischen Blick standhält. Seine 
Hartnäckigkeit und Ausdauer werden dabei 
sichtbar.

F L’artiste lucernois Albrecht Schnider est à l’af-
fût d’un moment photographique unique, digne 
de son regard critique. Sa ténacité et son en-
durance deviennent visibles dans son œuvre.

Ambassade Daniel Wyss | CH | doc 72' 
Fr / Ve 25.1. 20:30 鲼 | Mi / Me 30.1. 14:00 鲾

D Die Schweizer Diplomatie spielte während der 
Geiselnahme von Teheran zwischen 1979 und 
1981 eine Schlüsselrolle. 

F La diplomatie suisse a joué un rôle clé lors de 
la prise d’otages à Téhéran, entre 1979 et 1981.

Becoming Animal Peter Mettler, Emma Davie 
CH / GB | doc 78' | Sa / Sa 26.1. 11:00 鲾 | Mi / Me 30.1. 17:45 鲽

D Wie nehmen wir Natur wahr? Die Filmschaf-
fenden suchen gemeinsam mit dem Philoso-
phen David Abram einen Weg, das Bewusst-
sein kinematografisch zu erweitern.

F Comment percevons-nous la nature? Avec le 
concours du philosophe David Abram, les 
 réalisateurs cherchent à élargir la conscience 
avec les moyens du cinéma.

Blue Note Records – Beyond the Notes 
Sophie Huber | CH / US | doc 85' 
Fr / Ve 25.1. 15:00 鲽 | Mo / Lu 28.1. 12:00 鲻 

D Beim Label Blue Note Records geniessen Mu-
siker völlige Freiheit und werden ermutigt, 
neue Musik zu komponieren. Eine musikali-
sche Zeitreise vom Jazz zum Hip-Hop.

F Le label Blue Note Records offre aux musiciens 
une liberté totale et les encourage à composer 
de la nouvelle musique. Un voyage dans le 
temps, du jazz au hip hop.

Closer to God Annette Berger | CH | doc 85' 
Sa / Sa 26.1. 14:00 鲺 | Di / Ma 29.1. 14:30 鲻 

D Ein Musiker und ein Sufi-Weiser reisen durch 
Pakistan, mit dem Ziel, den Sufismus – eine 
mystische Strömung des Islams – den Men-
schen näherzubringen.

F Un musicien et un maître soufi voyagent à tra-
vers le Pakistan pour mieux faire connaître le 
soufisme, un courant mystique de l’Islam.

Closing Time Nicole Vögele | CH / DE | doc 116' 
Sa / Sa 26.1. 20:30 鲽 | Mi / Me 30.1. 21:00 鲽

D Kuo und seine Frau arbeiten rund um die Uhr – 
wie viele andere im pulsierenden Taipeh. Ein 
filmisches Experiment, das einen Einblick auf 
den 24-Stunden-Arbeitsrhythmus gibt.

F Comme beaucoup d’habitants de la ville trépi-
dante de Taipeh, Kuo et sa femme travaillent 
jour et nuit. Une expérience cinématographique 
qui met en lumière le travail 24 heures sur 24.

Dick Marty – Un grido per la giustizia 
Fulvio Bernasconi | CH | doc 53' | So / Di 27.1. 14:15 鲻 

D Der Tessiner Europa-Parlamentarier Dick 
Marty treibt die Untersuchung zu amerika-
nischen Gefangenenlagern voran und bringt 
brisante Menschenrechtsverletzungen ans 
Licht. 

F Dick Marty, parlementaire européen, fait 
avancer l’enquête sur les camps d’emprison-
nement américains et dévoile de graves infrac-
tions aux droits de l’homme.

Eldorado Markus Imhoof | CH / DE | doc 92' 
Mo / Lu 28.1. 12:30 黋 | Do / Je 31.1. 14:30 鷋 

D Ausgehend von der Begegnung während des 
Zweiten Weltkriegs mit dem Flüchtlingskind 
Giovanna stellt der Regisseur die Frage: Wie 
werden Flüchtlinge heute behandelt? 

F En partant de sa rencontre avec la jeune réfu-
giée Giovanna pendant la Seconde Guerre 
mondiale, le réalisateur se pose une question: 
comment traite-t-on les réfugiés aujourd’hui?

Energiepioniere Samuel Stefan | CH | doc 73' 
Fr / Ve 25.1. 12:00 鋸 | Do / Je 31.1. 09:15 鷋 

D Ein ETH-Professor, ein kalifornischer Unter-
nehmer und ihre Mitarbeitenden kämpfen  
leidenschaftlich gegen den Klimawandel.

F Un professeur à l’EPFZ, un entrepreneur cali-
fornien ainsi que leurs collaborateurs mènent 
une lutte passionnée contre le changement  
climatique.

#Female Pleasure Barbara Miller | CH / DE | doc 97' 
Mo / Lu 28.1. 09:30 黋 | Mi / Me 30.1. 17:30 黋 

D Fünf Geschichten von Frauen offenbaren  
universelle patriarchale Strukturen: ein Plä-
doyer für den Kampf selbstbestimmter weib-
licher Sexualität und Gleichberechtigung.

F Cinq histoires de femmes révèlent des struc-
tures patriarcales universelles: un plaidoyer 
pour atteindre l’égalité ainsi qu’une sexualité 
féminine autodéterminée. 

Genesis 2.0 Christian Frei, Maxim Arbugaev | CH 
doc 113' | Sa / Sa 26.1. 09:15 黋 | Di / Ma 29.1. 11:00 鲾

D Auf abgelegenen Inseln im Arktischen Ozean 
suchen Jäger nach Stosszähnen von Mammuts. 
Dabei offenbart sich ein Zukunftsszenario, das 
die Welt auf den Kopf stellen könnte.

F Sur des îles isolées dans l’océan Arctique, des 
chasseurs cherchent des défenses de mam-
mouths. Il en découle un scénario pour l’ave-
nir qui risque de bouleverser le monde.

Gilda Brasileiro – Gegen das Vergessen 
Viola Scheuerer, Roberto Manhães Reis | CH / BR / DE 
doc 90' | Do / Je 24.1. 20:30 鋸 | Mi / Me 30.1. 12:00 鋸

D Gilda findet Dokumente über einen Sklavenum-
schlagplatz im brasilianischen Regenwald. 
Doch niemand will ihr Glauben schenken.  
Gilda gibt nicht auf.

F Gilda trouve des documents sur le transborde-
ment d’esclaves dans la jungle brésilienne. Per-
sonne ne veut la croire, mais Gilda tient bon.

 

Im Spiegel Matthias Affolter | CH | doc 83' 
Fr / Ve 25.1. 12:15 鷋 | Do / Je 31.1. 12:15 鋸

D Obdachlose Menschen besuchen einen mobi-
len Coiffeursalon. Sie schauen in den Spiegel 
und teilen ihre turbulenten Lebensgeschichten.

F Des sans-abris se rendent dans un salon de 
coiffure mobile. Ils se regardent dans le miroir 
et se racontent leurs vies turbulentes.

Jenseits der Musik David Bernet | CH / DE | doc 52' 
Sa / Sa 26.1. 12:00 鋸

D Daniel Barenboim erfüllt sich den Wunsch einer 
visionären Musikakademie mit klarer Frie-
densbotschaft: Musik schafft Verständigung.

F Daniel Barenboim réalise son rêve et crée  
une académie de musique visionnaire avec un 
message explicite de paix: la musique crée 
l’entente.

Johannes Itten – Bauhaus­Pionier 
Marina Rumjanzewa | CH / DE | doc 52' 
So / Di 27.1. 09:30 鷋 | Di / Ma 29.1. 11:45 鲻

D Der Berner Oberländer Johannes Itten war 
Mitgründer des Bauhauses und der Farben-
lehre. Seine Laufbahn ist voller überraschen-
der Wendungen.

F L’Oberlandais bernois Johannes Itten a aidé à 
mettre sur pied le Bauhaus et la théorie des 
couleurs. Son parcours est semé de surprises.

L’Apollon de Gaza Nicolas Wadimoff | CH / CA  
doc 78' | So / Di 27.1. 11:15 鲾 | Di / Ma 29.1. 17:15 鲾

D 2013 wird eine Statue von Apollo – Gott der 
Künste und der Schönheit – vor Gaza gefunden 
und verschwindet kurz darauf. Eine filmische 
Suche.

F En 2013, une statue d’Apollon, dieu des arts et 
de la beauté, est découverte à Gaza. Mais elle 
disparaît peu après. Une enquête filmique ...

La petite mort Annie Gisler | CH | doc 61' 
Mo / Lu 28.1. 20:30 鲾 | Do / Je 31.1. 14:45 鋷 

D Mann und Frau wissen viel zu wenig über den 
weiblichen Orgasmus. Das humorvolle Porträt 
verschiedener Frauen räumt mit Klischees 
auf.

F L’orgasme féminin est un mystère, autant pour 
les hommes que pour les femmes. Plein d’hu-
mour, ce portrait de différentes femmes en  
finit une fois pour toutes avec les clichés.

La séparation des traces Francis Reusser | CH 
doc 73' | Fr / Ve 25.1. 12:00 鲽 | Mo / Lu 28.1. 09:30 鋸

D Der Regisseur macht sich auf die Suche nach 
seiner Vergangenheit und lässt seine Filme 
und sein Leben Revue passieren.

F Le réalisateur part à la recherche de son passé 
et passe en revue sa vie et ses films.

Genesis 2.0

Gilda Brasileiro – Gegen das Vergessen Eldorado

Me dasht’ me dasht’ me dasht’

Closing Time
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Los fantasmas del Caribe Felipe Monroy 
CH / FR / CO | doc 89' 
Sa / Sa 26.1. 09:15 鲼 | Di / Ma 29.1. 12:00 鷋

D Der jahrelange Bürgerkrieg in Kolumbien  
hat die Familie des Regisseurs zerrüttet. Ein 
Versuch, die eigene Vergangenheit und die  
Geschichte eines Landes zu verstehen.

F La famille du réalisateur a souffert des lon-
gues années de guerre civile en Colombie. Le 
cinéaste tente de comprendre son passé ainsi 
que l’histoire du pays.

Mai 68 avant l’heure Alex Mayenfisch | CH | doc 52' 
So / Di 27.1. 09:30 鲼

D Im Vorfeld der 1968er-Bewegung brodelt es 
auch in der Schweiz. Archivaufnahmen geben 
Einblick in die Konflikte und die Aufbruchstim-
mung von damals.

F À la veille de mai 68, la Suisse est elle aussi  
en ébullition. Des images d’archives donnent 
un aperçu des conflits et du climat d’efferves-
cence de jadis.

Me dasht’ me dasht’ me dasht Ilir Hasanaj  
KO | doc 90' | Sa / Sa 26.1. 18:00 鲽 | Di / Ma 29.1. 16:45 鲺

D Eine Gruppe von Künstlerinnen und Künstlern 
reist von Pristina nach Belgrad und Zürich und 
bereitet ihre Performances vor. Dabei kommen 
ihnen das Leben und die Liebe in die Quere.

F Un groupe d’artistes voyage de Pristina à 
 Belgrade et à Zurich et se prépare à réaliser 
ses performances. Puis la vie et l’amour s’en-
mêlent …

Le voyage de Bashô Richard Dindo | CH | doc 98' 
Fr / Ve 25.1. 17:30 鲾 | Mi / Me 30.1. 11:30 鲺 & 鲻

D Ein Mönch reist auf den Spuren des Dichters 
Bashô (1644 – 1694) durch japanische Land-
schaften. Die fiktionalisierte Reise ergründet 
den Ursprung der Haiku-Poesie.

F Un moine suit les traces du poète Bashô  
(1644 – 1694) à travers les paysages japonais. 
Ce voyage fictif explore les origines de la poé-
sie haïku.

Les sœurs Peter Entell | CH | doc 72' 
Sa / Sa 26.1. 18:15 鲼 | Mo / Lu 28.1. 15:00 鲽

D Linda wächst mit dem Gefühl auf, eine Schwes-
ter zu haben. Wie ist ihr Schicksal mit den zwei 
Frauen Sian und Shelly verbunden? Eine Ge-
schichte über Selbstbestimmung.

F Linda grandit avec la sensation d’avoir une 
sœur. Comment son destin est-il lié à celui de 
Sian et de Shelly? Un récit sur l’autodétermi-
nation.

Libellula gentile – Fabio Pusterla,  
il lavoro del poeta Francesco Ferri | CH | doc 73' 
Mo / Lu 28.1. 11:45 鲺 | Mi / Me 30.1. 14:30 鲻

D Der Dichter Fabio Pusterla schreibt und un-
terrichtet. Täglich ringt er von Neuem, eine 
ehrliche Sprache zu finden, die verborgene 
Wahrheiten offenlegt.

F Le poète Fabio Pusterla écrit et enseigne. Tous 
les jours, il lutte pour trouver un langage hon-
nête qui dévoile les vérités cachées.

Looking For Sunshine Niccolò Castelli | CH | doc 94' 
So / Di 27.1. 09:30 鋸 | Di / Ma 29.1. 14:15 鲾

D Ein Jahr im Leben von Lara Gut: vom Ski-Ge-
samtweltcup-Sieg über ihren Unfall zum  
Comeback. Der Regisseur begleitet die Spit-
zensportlerin auf ihrer Suche nach dem eige-
nen Weg.

F Une année dans la vie de Lara Gut, de sa  
victoire à la coupe du monde de ski à son  
come-back, en passant par son grave accident. 
Le réalisateur accompagne cette athlète de 
haut niveau à la recherche de sa propre voie.

My Life is a Gunshot

My Life is a Gunshot Marcel Derek Ramsay | CH 
doc 91' | Sa / Sa 26.1. 15:00 鲼 | Mo / Lu 28.1. 21:00 鲽 

D Joke Lanz zählt zu den bekanntesten Noise- 
Musikern der Schweiz. Ein Film über seinen 
Musikeralltag, über Väter, Söhne und ihre Rol-
lenbilder.

F Joke Lanz est l’un des plus célèbres musiciens 
suisses de noise rock. Un film sur sa vie de mu-
sicien, sur des pères, des fils et leurs modèles.

Subito – Das Sofortbild Peter Volkart | CH | doc 77' 
Fr / Ve 25.1. 09:30 鋸 | Mo / Lu 28.1. 12:15 鋸

D Abdrücken, warten, fertig! Das Polaroid prägte 
Generationen von Knipsern. Die Geschichte  
eines Kultobjekts zwischen Technologie, Kunst 
und Popkultur.

F Appuyer, attendre, terminé! Le polaroid a  
marqué des générations de photographes. 
L’histoire d’un objet culte entre la technologie, 
l’art et la culture pop.

Walden Daniel Zimmermann | CH | doc 106' 
Fr / Ve 25.1. 20:30 鲻 | Mi / Me 30.1. 14:15 鲺

D An unterschiedlichen Orten zwischen Öster-
reich und Brasilien filmt eine Kamera Wald 
und Umgebung. Eine meditative Reise.

F Une caméra filme des forêts et leurs environs 
dans divers endroits entre l’Autriche et le  
Brésil. Un voyage méditatif.

Welcome to Zwitscherland Marc Tschudin 
CH | doc 84' | Sa / Sa 26.1. 09:30 鋸 | Di / Ma 29.1. 12:00 鋸 

D Die Schweiz ist das Land der Vielfalt, so auch 
ihr Volk – das gefiederte und das andere.  
Ein Film über Pioniere und Bünzlis, Altein-
gesessene und Zugezogene, Schrille und Un-
scheinbare.

F La Suisse, pays de diversité – à l’image de ses 
habitants … à plumes et sans plumes. Un film 
sur les pionniers et les beaufs, les invétérés  
et les nouveaux venus, les excentriques et les  
discrets.

Where are you, João Gilberto? Georges Gachot 
CH / DE / FR | doc 107' 
So / Di 27.1. 18:00 鋸 | Di / Ma 29.1. 20:15 鲾 

D Der Regisseur begibt sich auf eine musikali-
sche Spurensuche quer durch Brasilien nach 
João Gilberto, dem Begründer des Bossa Nova.

F Le réalisateur traverse le Brésil à la recherche 
des traces musicales de João Gilberto, fonda-
teur de la bossa nova.
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Studieren  
Sie Film  
in Luzern

Bachelor Animation
Bachelor Video
Master Film

Design & Kunst

 hslu.ch/video       hslu.ch/animation       hslu.ch/master-film

181126_dk_film_ins_sft_a5.indd   1 28.11.18   22:45

SCHWEIZER
FILMPREIS
2019

WOCHE DER
NOMINIERTENNOMINES

SEMAINE DES

PRIX DU
CINEMA
SUISSE  2019

LE MEILLEUR DU CINÉMA SUISSE
DIE BESTEN SCHWEIZER FILME

18—24.3.2019
LES CINÉMAS DU GRÜTLI GENÈVE
FILMPODIUM ZÜRICH

Tarifs
du 18-24 mars 2018 — prix spécial CHF 5.–
samedi 23 et dimanche 24 mars 2019 — entrée libre
Eintrittspreise
18. bis 24. März 2019 — Spezialpreis CHF 5.–
Samstag, 23. März / Sonntag, 24. März 2019 — Eintritt frei

Vollständiges Programm der Filme und der Gäste:
www.filmpodium.ch
Programme complet des films et invités:
www.cinemas-du-grutli.ch

Les sœurs
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Familienfilme /  
Films jeune public
D  Eine besondere Kino erfahrung 
für die ganze Familie. 
F  Vivre un moment de cinéma  
en famille.

ab 8 Jahren / dès 8 ans

Christopher Robin Marc Forster | US | fic 104' 
So / Di 27.1. 15:00 鲼

D Christopher Robin ist erwachsen ge-
worden und hetzt durch den Alltag. 
Doch plötzlich taucht sein alter Freund 
Winnie Puuh auf, um ihm mit Rat und 
Tat zur Seite zu stehen.

F Christopher Robin a atteint l’âge adulte 
et mène une vie stressée. Apparaît alors 
son vieil ami Winnie l’ourson, qui pour-
ra le soutenir et le conseiller.

ab 6 Jahren / dès 6 ans 

Pettersson und Findus – Findus 
zieht um Ali Samadi Ahadi | DE | fic 90' 
Sa / Sa 26.1. 14:15 鋸 | Mi / Me 30.1. 15:00 鲽

D Pettersson (Stefan Kurt) möchte seine 
Ruhe haben, deshalb baut er seinem 
Kater Findus ein Spielhaus. Dieser 
freut sich so fest, dass er gleich auszie-
hen will.

F Pour avoir la paix, Pettersson (Stefan 
Kurt) construit une maison de jeu pour 
son chat Findus. Celui-ci est si content 
qu’il souhaiterait immédiatement partir.

Pettersson und Findus – Findus zieht um
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Kurzfilme /  
Courts métrages

Kurzfilme / Courts I
Sa / Sa 26.1. 15:00 鲽 | Mo / Lu 28.1. 18:00 鲽

Terre 
Raphael Meyer | CH | fic 8'

Imfura 
Samuel Ishimwe | CH / RW | fic 36' 

Rå 
Sophia Bösch | DE / SE | fic 30' 
Dear Chickens  
Mauro Mueller | CH / MX / US | fic 14' 

Kurzfilme / Courts II
Sa / Sa 26.1. 12:15 鲽 | Di / Ma 29.1. 17:45 鲽

Empreintes 
Jasmin Gordon | CH | fic 16’

Eigentlich vergangen 
Nicole Foelsterl | CH / AT | doc 15' 

Les Îles de Brissogne 
Juliette Riccaboni | CH | fic 23' 

Circuit  
Delia Hess | CH | ani 8' 

Tomatic 
Christophe M. Saber | CH / FR | fic 20'

Kurzfilme / Courts III
Sa / Sa 26.1. 09:30 鲽 | Mi / Me 30.1. 11:45 鲽

Love a Little  
Beatrice Minger | CH | fic 20' 

Krähen schiessen 
Christine Hürzeler | CH | doc 20' 

Tendresse  
Maxime Rappaz | CH | fic 17' 

La visite  
Alice Fargier | FR | doc 17' 

Kurzfilme / Courts IV
Sa / Sa 26.1. 23:30 鲼 | Di / Ma 29.1. 21:00 鲽

Schächer  
Flurin Giger | CH | fic 30'

Coyote  
Lorenz Wunderle | CH | ani 10'

Soy tu Papá  
Garrick J Lauterbach | CH / MX | fic 18' 

La visite du président 
Bastien Bron | CH | fic 5' 

In Loving Memory of the Future 
Laurence Favre | CH / DE | doc 8'

Tote Tiere 
David Oesch, Remo Rickenbacher | CH | fic 12'

Trickfilm­
Wettbewerb /
Concours du 
meilleur film 
d’animation

D  Der Trickfilm­Wettbewerb wird 
von der Schweizer Trickfilmgruppe 
(GSFA) kuratiert. Die drei Publi­
kums preise für die besten Trick filme 
(Gesamtwert CHF 10’000.–)  
werden von SUISSIMAGE und  
SSA gestiftet und an der «Upcoming 
Award Night» verliehen.
F  Le concours du meilleur film 
d’animation est proposé par le Grou­
pement suisse du film d’animation 
(GSFA). SSA et SUISSIMAGE  
attribuent trois prix du public d’une  
valeur totale de 10’000 francs aux 
meilleurs films d’animation. Les prix 
seront remis lors de la «Upcoming 
Award Night».

Sa / Sa 26.1. 15:15 黋 | Mo / Lu 28.1. 12:15 鲽

Kuap  
Nils Hedinger | CH | ani 7' 

Dort änen am Berglein 
Ines De Pellegrini | CH | ani 5' 

Selfies  
Claudius Gentinetta | CH | ani 4' 

Elise  
Valentine Moser | CH | ani 5' 

Uno strano processo 
Marcel Barelli | CH | ani 10' 

Coyote  
Lorenz Wunderle | CH | ani 10' 

Concrete  
Pirmin Bieri, Nicolas Roth, 
Luca Struchen, Aira Joana | CH | ani 7’ 

Dimanche 
Fanny Dreyer, Gaël Kyriakidis | CH | ani 10' 

Honour  
Frederic Siegel | CH | ani 5' 

Crossing Over  
Lotti Bauer | CH | ani 4' 

D  Das Programm ist für Kinder nicht geeignet.  
F  Ce programme n’est pas destiné aux  enfants.

Christopher Robin

La visite

Mit Raiffeisen an einen Familienfilm der Solothurner Filmtage. 
Gewinnen Sie einen Freieintritt! 

SonntCI, 2�. Januar 2019 
Mittwoch, 30. Januar 2019 

15.00 Uhr im CCpitol  
15.00 Uhr im CCnXC

«Christopher Robin�                   
�2ettersson WnF FinFWs � FinFWs \ieht Wm�

Film ist ab � Jahren   
Film ist ab � Jahren 

Weitere Informationen und Wettbewerbsteilnahme auf den Internetseiten der 
Raiffeisenbanken Weissenstein, Untere Emme und Wasseramt-Buchsi 

 Partnerin der Solothurner Filmtage 

Soy tu Papá

Selfies

Coyote
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D  Das Programm «Upcoming  
Talents» rückt Schweizer Nach wuchs­
talente ins Rampenlicht. Die  
Kurz filme stammen von Studieren­
den in­ und ausländischer Fach  ­ 
hochschulen und von jungen  
Auto didakten. Eine dreiköpfige  
Jury vergibt den Nachwuchspreis 
SUISS IMAGE / SSA im Wert  
von CHF 15’000.–. 
F Le programme «Upcoming 
 Talents» place les cinéastes de la re­
lève sous les projecteurs. Les courts 
sont réalisés par des  étudiants  
des hautes écoles de cinéma suisses  
et étrangères et par des jeunes  
auto didactes. Un jury de trois per ­ 
sonnes attribue le prix de la relève 
institué par SSA / SUISS IMAGE,  
d’un montant de 15’000 francs.

Talents I
Fr / Ve 25.1. 09:30 鲼 | So / Di 27.1. 15:00 鲽

La maturité 
Antoine Flahaut | CH | fic 17'

Kleingolf
Marvin Meckes | CH | doc 23'

Elise 
Valentine Moser | CH | ani 5' 

Fürchtet euch nicht
Kezia Zurbrügg, Philipp Ritler | CH | doc 14' 

Eva 
Xheni Alushi | CH | fic 15'

Talents II
Fr / Ve 25.1. 12:15 鲼 | So / Di 27.1. 17:45 鲽

Rendez­vous vendredi
Colombe Rubini | CH | fic 13'

Ici les chemins des ânes
Lou Rambert Preiss | CH | fic 22'

Caligo 
Julia Kost, Naomi Erlich | CH | ani 4'

Hamama und Caluna
Andreas Muggli | CH / IT | doc 23'

Bon appétit 
Alan Sahin | CH | fic 15' 

Talents III
Fr / Ve 25.1. 14:45 鲼 | So / Di 27.1. 11:45 鲽

La source 
Yatoni Roy Cantu | CH | fic 17'

Fait divers 
Léon Yersin | CH | fic 18'

Mi amado las montañas
Alberto Martín Menacho | CH / ES | fic 24'

Bonobo 
Zoel Aeschbacher | CH | fic 18'

Talents IV
Fr / Ve 25.1. 17:30 鲼 | So / Di 27.1. 20:30 鲽

Le prix du ticket 
Mariama Balde | CH | fic 17'

Alles Easy 
Luisa Ricar | CH | fic 19'

Talking Soil 
Jan Baumgartner | CH | doc 28'

Hors piste 
Jules Pourchet | CH | fic 14'

Best Swiss  
Video Clip

D  Highlights des aktuellen Musik­
video schaffens auf der grossen 
 Leinwand. An der «Upcoming  
Award Night» werden die mit je  
CHF 2000.– dotierten Nominationen 
für den «Best Swiss Video Clip»  
bekannt gegeben. 
F  Les temps forts de la création 
contemporaine en matière de vidéo 
musicale sur grand écran. Dans le 
cadre de la «Upcoming Award Night» 
seront révélés les cinq  nominés  
pour le «Best Swiss Video Clip»,  
qui rece vront chacun 2000 francs. 

Sa / Sa 26.1. 17:15 鲻 | Mi / Me 30.1. 17:00 鲺

Intro (Zeal and Ardor)  
Samuel Morris | CH | 2'

Le grand cormoran (Meimuna)  
Olivier Lovey | CH | 4'

Pttflr (Fabe Gryphin) 
Mei Fa Tan | CH | 5'

Muted (Suicide Salmon) 
Nicolas Büttiker | CH | 3'

Catalan Heat (Puts Marie)  
Simon Krebs | CH/ES | 3'

Gloves (Tompaul) 
Matthias Kappeler | CH | 3'

Joggeli (Trampeltier of Love) 
Manuel Schüpfer | CH | 4'

I’m Not (Pablo Nouvelle)  
Andrea Schneider | CH | 4'

L’altro mondo (Autisti) 
Noé Cauderay | CH | 5'

Mind Invaders (Too Mad) 
Frederic Siegel, Kilian Vilim, Etienne Mory | CH | 4'

Backstage und WC (Tinguely dä Chnächt) 
Tobias Nölle | CH | 4'

Soft as Ice (All XS)  
Sebastian Vargas | CH | 5'

Trouble (Moes Anthill String Quartet)  
Riccardo Bernasconi, Francesca Reverdito | CH | 5'

Ice Cream Dream (Ay Wing) 
Alexandra Landtwing, Emily Casey | CH / DE | 3'

Gravedigger’s Chant (Zeal and Ardor)  
Samuel Morris | CH | 3'

Down (Grégoire Poget) 
Grégoire Poget | CH | 4'

D  «Best Swiss Video Clip» ist eine Zusammen­
arbeit mit m4music, dem Popmusikfestival  
des Migros­Kulturprozent, und mit der 
FONDATION SUISA. Der Haupt  preis wird am  
16. März 2019 am Festival m4music verliehen. 

F «Best Swiss Video Clip» est un partenariat 
avec m4music, le festival de musique pop  
du Pour­cent culturel Migros, et la FONDATION 
SUISA. Le prix  principal sera attribué le 16 mars 
2019 au festival m4music.

Upcoming  
Award Night 

Sa / Sa 26.1. 21:30 鋷

D Die Preisverleihung der Nach­
wuchspreise und die Nominierun­ 
gen für den «Best Swiss Video Clip» 
finden im Kino im Uferbau statt. 
F La cérémonie de remise du prix 
de la relève et l’annonce pour le 
«Best Swiss Video Clip» auront lieu 
au cinéma Uferbau. 

D  Die Sektion «Upcoming» wird unterstützt  
vom Migros­Kulturprozent und von der  
Ursula Wirz­Stiftung.

F La section «Upcoming» est soutenue  
par le Pour­cent culturel Migros et la  
fondation Ursula Wirz.

Kleingolf

VR_I Ice Cream Dream

Professionell fotografieren lernen.
Wagen Sie den Sprung in die
professionelle Fotografie. 
Nebenberuflich. Effizient. Praxisbezogen. 
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Infoabend Zürich
Donnerstag, 17. Januar 2019
19:00 – 20:30 Uhr
Stadelhoferstrasse 28.2, 8001 Zürich

Infoabend Bern
Dienstag, 19. Februar 2019
19:00 – 20:30 Uhr
Vidmarhallen, Könizstrasse 161, 3097 Bern-Liebefeld

Weitere Infos: www.cap-fotoschule.ch

D  Analog, digital, VR: Die techno­
logische Entwicklung fördert audio­
visuelle Formate, die zunehmend 
den Rahmen des konventionellen  
Kinos sprengen. Das «Future Lab» 
bietet ausgewählten Schweizer  
Projekten eine Plattform.
F  Analogique, numérique, réalité 
virtuelle: les progrès technologiques 
encouragent des formats audio­
visuels qui font éclater le cadre du  
cinéma conventionnel. Le «Future 
Lab» offre une plateforme à une 
sélection de projets suisses.

VR_I  
Gilles Jobin | CH 2017 | vr 15’

D Tanz ist im ursprünglichen Sinne par-
tizipativ. Gilles Jobin macht sich die 
Möglichkeiten der Virtual Reality zu-
nutze und kreiert eine Choreografie, in 
der die Grenzen zwischen dem Ich und 
der Umwelt verschwimmen. Fünf Tan-
zende bewegen und interagieren im 
virtuellen Raum miteinander und mit 
Avataren, die dank präziser Motion- 
Capture-Technologie nicht aussehen 
wie Menschen, sich aber genauso 
 bewegen. Ein Tanzerlebnis der beson-
deren Art für alle Besucherinnen und 
Besucher. 

F La danse est, à l’origine, participative. 
Gilles Jobin se sert des possibilités  
de la réalité virtuelle pour créer une 
chorégraphie dans laquelle les fron-
tières entre le je et l’environnement se 
brouillent. Cinq danseurs évoluent et 
interagissent dans un espace virtuel et 
avec des avatars qui ne ressemblent 
pas à des êtres humains mais qui, 

grâce à la précision de la technologie 
de capture du mouvement, bougent 
comme eux. Une expérience d’un 
genre particulier pour tous les specta-
teurs.

Öffnungszeiten / Heures d’ouverture

Fr / Ve 25.1. – So / Di 27.1. 11:00 – 18:00

D VR_I ist rollstuhlfreundlich gestaltet und für 
alle ab 8 Jahren empfohlen.

F VR_I est accessible aux personnes en fauteuil 
roulant et recommandé à toute personne de  
plus de 8 ans. 

3­D­Kurzfilm / court métrage en 3D
D Am So 27.1. um 12:00 Uhr ist zudem 

der 3-D-Tanzkurzfilm «WOMB» von  
Gilles Jobin im Kino Palace zu sehen.

F Le dimanche 27.1. à 12h00, le court  
métrage en 3D «WOMB» de Gilles  
Jobin sera projeté au cinéma Palace.

Mind Invaders
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La sentinelle Arnaud Desplechin | FR 1992 | fic 139' 
Sa / Sa 26.1. 21:15 鋸

D Ein Diplomatensohn verlässt Deutschland, um 
in Paris zu studieren. Während der Zugreise 
hinterlässt ein Fremder ein makabres Paket 
im Koffer des Reisenden.

F Un fils de diplomate quitte l’Allemagne pour 
étudier à Paris. Dans le train, un inconnu laisse 
un paquet macabre dans la valise du voyageur.

Lourdes Jessica Hausner | AT / FR / DE 2008 | fic 96' 
Mo / Lu 28.1. 20:30 鋸

D Christine ist gelähmt und macht eine Pilger-
reise nach Lourdes. Plötzlich kann sie wieder 
laufen. Ist tatsächlich ein Wunder geschehen?

F Christine est paralysée et part en pèlerinage 
à Lourdes. Soudain, elle peut à nouveau mar-
cher. S’agit-il vraiment d’un miracle?

Orly Angela Schanelec | DE / FR 2010 | fic 84' 
Di / Ma 29.1. 20:30 鋸

D Am Pariser Flughafen Orly begegnen sich 
Menschen zufällig beim Warten auf den nächs-
ten Flug. Eine junge Frau verguckt sich dabei 
in einen Fremden.

F À l’aéroport de Paris-Orly, des êtres se ren-
contrent par hasard pendant qu’ils attendent 
leur vol. Une jeune fille a un coup de foudre 
pour un inconnu.

Sette giorni Rolando Colla | CH / IT 2016 | fic 96' 
Mi / Me 30.1. 17:30 鋸

D Ivan und Chiara treffen sich auf einer Insel, 
um die Hochzeit von Ivans Bruder und  Chiaras 
bester Freundin vorzubereiten. Ein Liebes-
abenteuer beginnt.

F Ivan et Chiara se rencontrent sur une île pour 
préparer le mariage du frère d’Ivan et de la 
meilleure amie de Chiara. Une aventure amou-
reuse commence.
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D Die «Rencontre» blickt auf das Werk eines Schauspielers, der in seinen  
Rollen die Höhen und Tiefen menschlicher Beziehungen durchlebt. Die Wirren 
der Jugendliebe, die Routine einer Ehe, die Einsamkeit vor dem Tod: Bruno 
Todeschini kennt und beherrscht das Repertoire der Gefühle. Den stürmischen 
Latin­Lover spielt er ebenso virtuos wie den einsamen Wolf oder den  
undurchsichtigen Geheimagenten.
  Die «Rencontre» zeigt eine Auswahl an dreizehn Filmen mit Bruno Todeschinis 
tragenden Rollen. Das Programm ist eine Reise durch dreissig Jahre 
 Autorenfilm und zeigt das dramatische und das komödiantische Talent des 
Schauspielers. Die «Rencontre» bietet Gelegenheit, Bruno Todeschini auch 
 persönlich zu begegnen.

F  La «Rencontre» braque les projecteurs sur la carrière d’un comédien qui 
dans ses rôles a traversé les hauts et les bas des relations humaines. Les  
tourments des amours adolescentes, la routine du couple, la solitude avant  
la mort: Bruno Todeschini connaît et maîtrise toute la palette des sentiments.  
Il est capable de jouer avec la même virtuosité l’ombrageux «latin lover»,  
le loup solitaire ou l’impénétrable agent secret.
  La «Rencontre» donne à voir une sélection de treize films dans lesquels 
Bruno Todeschini joue un rôle central. Le programme propose un voyage à travers 
trente ans de cinéma d’auteur et illustre autant le talent dramatique de 
 l’acteur que ses dons pour la comédie. La «Rencontre» c’est aussi l’occasion  
de faire la connaissance de Bruno Todeschini.

Bruno Todeschini

Son frère

1 journée Jacob Berger | CH / FR 2007 | fic 95' 
Mo / Lu 28.1. 17:30 鋸

D Serge glaubt, ein Verbrechen began-
gen zu haben. Pietra entdeckt, dass sie 
betrogen wurde. Vlad hat zum ersten 
Mal Liebeskummer. Das alles an einem 
Tag in einem Genfer Vorort.

F Serge pense avoir commis un crime; 
Pietra découvre qu’elle a été trompée; 
Vlad a son premier chagrin d’amour: une 
journée dans une banlieue de  Genève.

7 ans Jean-Pascal Hattu | FR 2006 | fic 86'  
Fr / Ve 25.1. 17:30 鋸

D Vincent sitzt im Knast, wo ihn seine 
Frau Maïté jede Woche besucht. Eines 
Tages wird sie von Jean angesprochen, 
der als Gefängniswärter arbeitet und 
ein Auge auf sie geworfen hat.

F Vincent est en prison. Sa femme  Maïté 
lui rend visite toutes les semaines. Un 
beau jour, elle se fait aborder par Jean. 
Il est l’un des gardiens de la prison, et 
il a un œil sur elle.

À cran Solange Martin | FR 1995 | fic 79'  
Fr / Ve 25.1. 23:30 鋸

D Clara erfährt, dass ihr Mann sie be-
trügt. Verstört spricht sie den Nächst-
besten an und verbringt eine magische 
Nacht mit dem Fremden.

F Clara apprend que son mari la trompe. 
Bouleversée, elle aborde le premier 
venu et passe une nuit magique avec 
cet inconnu.

Ceux qui m’aiment prendront  
le train Patrice Chéreau | FR 1998 | fic 122' 
Mi / Me 30.1. 20:30 鋸

D Der Kunstmaler Jean-Baptiste Emme-
rich ist soeben verstorben. Auf der Zug-
fahrt zum Begräbnis treffen seine wirk-
lichen und seine falschen Freunde 
aufeinander.

F Jean-Baptiste Emmerich, artiste 
peintre, vient de décéder. Ses vrais et 
ses faux amis s’affrontent dans le train 
qui les conduit à l’enterrement.

Gentille Sophie Fillières | FR 2005 | fic 102' 
Sa / Sa 26.1. 18:30 鋸

D Die Ärztin Fontaine ist glücklich mit 
ihrem Freund Michel. Doch warum 
kann sie seinen Heiratsantrag weder 
annehmen noch ablehnen?

F La doctoresse Fontaine est heureuse 
avec Michel, son compagnon. Alors 
pourquoi n'arrive-t-elle ni à accepter 
ni à rejeter sa demande en mariage?

La petite Jérusalem  Karin Albou   
FR 2005 | fic 96' | Di / Ma 29.1. 17:30 鋸

D Laura ist hin- und hergerissen zwi-
schen ihrer religiösen Erziehung und 
ihrem Philosophiestudium. Als sie sich 
in Djamel verliebt, gerät plötzlich bei-
des ins Wanken.

F Laura est tiraillée entre son éducation 
religieuse et ses études de philosophie. 
Lorsqu’elle tombe amoureuse de Dja-
mel, ces deux mondes sont remis en 
question.

La propera pell Isaki Lacuesta, Isa Campo   
ES / CH 2016 | fic 103' | So / Di 27.1. 15:00 鋸

D Gabriel, der acht Jahre lang verschol-
len war, taucht plötzlich wieder auf. 
Doch bald kommen Zweifel auf: Ist er 
wirklich das verschwundene Kind?

F Porté disparu il y a huit ans, Gabriel 
réapparaît soudainement. Cela soulè-
ve des doutes: est-il vraiment l’enfant 
disparu?

Son frère Patrice Chéreau | FR 2003 | fic 92' 
Fr / Ve 25.1. 20:30 鋸

D Thomas hat eine unheilbare Krankheit. Eines 
Abends besucht er nach langer Zeit seinen Bru-
der, dem er so einiges verschwiegen hat.

F Thomas souffre d’une maladie incurable.  
Un soir, longtemps après sa dernière visite, 
il passe voir son frère: il lui a caché bien des 
choses.

Un couple parfait Nobuhiro Suwa | FR / JP 2005  
fic 104' | So / Di 27.1. 20:45 鋸

D Nicolas und Marie stecken in einer Beziehungs-
krise. Trotzdem gehen sie gemeinsam zu einer 
Feier. Dort nimmt die Krise ihren Lauf.

F Nicolas et Marie traversent une crise de 
couple. Malgré tout, ils se rendent ensemble  
à une fête, où leur crise suivra son cours.

7 ans

Podien /  
Tables rondes

Sa / Sa 26.1. 17:00   

Revolver live! – Unter Schauspielern /  
Entre acteurs
Details Seite / page 39

So / Di 27.1. 11:00   

Masterclass Bruno Todeschini 
Details Seite / page 39

D  Das Programm «Rencontre» wird unterstützt von Stadt 
und Kanton Neuenburg und SWISSPERFORM.

F  Le programme «Rencontre» est soutenu par: République 
et Canton de Neuchâtel et SWISSPERFORM.

Die schönste  
Filmkulisse für  
kulinarische  
Genüsse.  
Im Le Restaurant 
und Le Bar à vin 
dürfen Sie ganz 
grosses Kino  
erwarten.

Hauptgasse 64 | 4500 Solothurn
www.lacouronne-solothurn.ch
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Bosque de niebla Monica Álvarez Franco 
MX | doc 87' | Sa / Sa 26.1. 20:00 鲺 

D Eine kleine Gemeinde in Veracruz,  
Mexiko, kämpft für den Schutz und die 
Rettung des Regenwaldes.

F Une petite communauté à Veracruz, 
au Mexique, se bat pour protéger et 
sauver la forêt tropicale.

La libertad del diablo Everardo González 
MX | doc 74' | So / Di 27.1. 17:15 鲻 

D Opfer und Täter des mexikanischen 
Drogenkartellkriegs erkunden ihre 
Ängste.

F Au Mexique, les victimes et les bour-
reaux de la guerre des cartels de la 
drogue explorent leurs peurs.

La región salvaje Amat Escalante 
MX / DK / DE / CH / FR / NO | fic 100' 
Di / Ma 29.1. 20:30 鲻

D In einer Hütte im Wald entwickelt ein 
mysteriöses Wesen die Macht, Freude 
und Zerstörung zu erzeugen.

F Dans une cabane au fond des bois, une 
mystérieuse créature a le pouvoir de 
créer du plaisir et de la destruction.

Los Adioses Natalia Beristain | MX | fic 85' 
Fr / Ve 25.1. 20:00 鲺 

D Die mexikanische Schriftstellerin Ro-
sario Castellanos kämpft dafür, dass 
die Stimmen der Frauen in einer patri-
archalischen Gesellschaft Gehör finden.

F L’écrivaine mexicaine Rosario Castel-
lanos se bat pour faire entendre la voix 
des femmes dans une société patri-
arcale.

«filmo»
Das Boot ist voll Markus Imhoof | CH 1981 
fic 104' | So / Di 27.1. 16:00 鋷

D Sechs Flüchtlingen gelingt 1942 der 
Grenzübertritt in die Schweiz. Um Asyl 
zu erhalten, geben sie sich als Familie 
aus, doch sie werden bald entlarvt. 
Droht ihnen die Abschiebung?

F En 1942, six réfugiés parviennent  
à franchir la frontière suisse. Pour 
 obtenir l’asile, ils prétendent être une 
famille, mais ils sont vite démasqués. 
Risquent-ils l’expulsion?

Das Fräulein Andrea Štaka | CH 2006 | fic 81' 
So / Di 27.1. 13:30 鋷

D Drei eigenwillige Frauen aus verschie-
denen Gegenden Ex-Jugoslawiens tref-
fen in der Schweiz aufeinander. Eine 
Freundschaft beginnt.

F Venues de différentes régions d’ex- 
Yougoslavie, trois femmes indépen-
dantes se rencontrent en Suisse. Une 
amitié commence. 

Der 10. Mai – Angst vor der Gewalt
Franz Schnyder | CH 1957 | fic 86' 
Sa / Sa 26.1. 11:00 鋷

D 10. Mai 1940 ist der Tag der Mobilma-
chung. Ein von der Gestapo verfolgter 
Deutscher flüchtet in die Schweiz und 
erlebt ein tief verunsichertes Land.

F 10 mai 1940, date de la mobilisation: 
un Allemand recherché par la Gestapo 
se réfugie en Suisse. Il découvre un 
pays plongé dans l’inquiétude.

Die letzte Chance Léopold Lindtberg 
CH 1945 | fic 113' | Fr / Ve 25.1. 16:30 鋷

D Norditalien 1943: Zwei geflohene alli-
ierte Soldaten begleiten Flüchtlinge auf 
 einem gefährlichen Weg über die Ber-
ge in die Schweiz. 

F Italie du Nord, 1943: deux soldats al-
liés, en fuite, accompagnent des réfu-
giés lors de leur périlleuse traversée 
des  Alpes vers la Suisse.

Museo Alonso Ruizpalacios | MX | fic 128' 
Fr / Ve 25.1. 17:15 鲻

D Juan und sein Freund stehlen und  
verkaufen Maya-Artefakte aus dem 
Nationalmuseum für Antrophologie in  
Mexiko-Stadt. Ein humorvoller Thriller.

F Un film entre thriller et comédie: Juan 
et son ami volent des objets mayas  
au Musée national d'anthropologie de 
Mexico, pour les revendre ensuite.

Nuestro tiempo Carlos Reygadas 
MX / FR / DE / DK / SE | fic 173' | So / Di 27.1. 19:30 鲺

D Eine Familie züchtet Kampfstiere und 
versucht ein Gleichgewicht zwischen 
Modernität und Tradition zu finden.

F Une famille d’éleveurs de taureaux de 
combat cherche à maintenir un équi-
libre entre passé et modernité.

Oso polar Marcelo Tobar | MX | fic 70' 
Sa / Sa 26.1. 16:45 鲺

D Ein Roadmovie vereint drei Kindheits-
freunde. Gemeinsam reisen sie zu  ihrer 
Klassenzusammenkunft.

F Un road movie réunit trois amis d’en-
fance, en route pour participer à une 
réunion de classe.

War Photographer Christian Frei | CH 2001 
doc 96' | Sa / Sa 26.1. 13:30 鋷

D In einem Krisengebiet, inmitten von 
Leiden, Sterben, Gewalt und Chaos, 
sucht der Fotograf James Nachtwey 
nach dem Bild, von dem er glaubt, dass 
es das Elend fassbar macht.

F Dans une région en crise, au milieu de 
la souffrance, de la mort, de la violence 
et du chaos, le photographe James 
Nachtwey est en quête de l’image qui, 
selon lui, représentera réellement le 
malheur.

Fr / Ve 25.1. 15:00   

Präsentation der Online­Edition  
«filmo» / Présentation de l’édition  
en ligne «filmo»
D Was ist «filmo»? Wie werden die Filme 

gewählt? Die Projektleitung präsen-
tiert die Edition.

F «filmo», qu’est-ce que c’est? Comment 
les films sont-ils sélectionnés? La direc-
tion du projet présente l’édition.

D  Ermöglicht wird das Projekt «filmo» durch 
Engagement Migros, den Förderfonds der 
Migros­Gruppe.

F Le projet «filmo» est rendu possible grâce  
à l’Engagement Migros, le fonds de soutient du 
groupe Migros.

Restos de viento Jimena Montemayor Loyo  
MX | fic 93' | Mo / Lu 28.1. 20:30 鲺

D Ein Vater verlässt seine Familie. Mut-
ter und Kinder müssen ihre Ängste 
überwinden, um zu überleben.

F Une famille est laissée à la dérive après 
le départ du père. La mère et les en-
fants doivent abandonner leurs peurs 
pour survivre.

Rush Hour Luciana Kaplan | MX / US / TR  
doc 80' | Di / Ma 29.1. 18:00 鲻

D Ein Porträt dreier Menschen und ihres 
Alltags in drei Megacitys: Mexiko- 
Stadt, Los Angeles und Istanbul.

F Un portrait de trois personnages et de 
leur quotidien, dans trois mégapoles: 
Mexico City, Los Angeles et Istanbul.

Tempestad Tatiana Huezo | MX | doc 104' 
Mo / Lu 28.1. 17:00 鲺

D Eine Reise von Nord- nach Südmexiko 
führt durch die düstere Geschichte 
zweier Frauen, die Opfer von Gewalt 
wurden.

F Un voyage du nord au sud du Mexique 
à travers le récit de deux femmes vic-
times de la violence du pays.

Gespräche /  
Discussions 

Details Seite / page 39.

D  Das Programm «Fokus» wird vom Bundesamt 
für Kultur, von IMCINE, der Jubiläumsstiftung  
der Schweizerischen Mobiliar Genossenschaft und 
dem SüdKulturFonds  unterstützt.

F  Le programme «Focus» est soutenu par  
la Fondation du Jubilé de la Mobilière Suisse 
Société Coopérative, le Fonds culturel Sud, 
 IMCINE et l’Office fédéral de la culture.

Hommage 
D  Die Regisseure Yves Yersin und 
Alexander J. Seiler sind kürzlich 
 verstorben. Die Solothurner  Filmtage 
ehren ihr Schaffen. 
F  Les réalisateurs Yves Yersin et 
Alexander J. Seiler sont décédés 
récemment. Les Journées de Soleure 
leur rendent hommage.  

Les petites fugues Yves Yersin 
CH / FR 1979 | fic 138' | Mo / Lu 28.1. 13:00 鋷

D Seit vielen Jahren arbeitet der Knecht 
Pipe auf demselben Bauernhof. Mit 
 seiner ersten Altersrente kauft er sich 
ein Moped. Die Bauernfamilie ist in 
Aufruhr, aber Pipe lässt sich seine neu 
gewonnene Freiheit nicht nehmen.

F Pipe, un valet de ferme, travaille de-
puis des années pour le même paysan. 
Dès qu’il est à la retraite, il s’achète un 
vélomoteur. La famille de paysans est 
dans tous ses états, mais Pipe refuse 
de renoncer à sa nouvelle liberté.

Geysir und Goliath Alexander J. Seiler 
CH 2010 | doc 50' | Di / Ma 29.1. 15:30 鋷

Vorfilm / Avant-programme: 
In wechselndem Gefälle Alexander J. Seiler, 
Rob Gnant | CH 1962 | exp 12'

D In seinem letzten Film porträtiert 
 Alexander J. Seiler den Bildhauer Karl 
Geiser (1898 – 1957) mit Ausschnitten 
aus dessen Briefen und Tagebüchern.

F Dans son dernier film, Alexander J. Sei-
ler brosse le portrait du sculpteur Karl 
Geiser (1898 – 1957) en s’appuyant sur 
les lettres et les journaux de celui-ci.

Mexiko und die Schweiz im Zeichen des Films / 
Mexique et Suisse sous le signe du cinéma 

D  Ein neues Koproduktionsabkommen zwischen Mexiko 
und der Schweiz ermöglicht den zwei Ländern, enger 
 zusammenzuarbeiten. Eine Auswahl mexikanischer Spiel­ 
und Dokumentarfilme gibt Einblick in die Kreativität  
und Vielfalt des zeitgenössischen mexikanischen Film­
schaffens. Treffen zwischen mexikanischen und Schweizer 
Produktionsfirmen ergänzen das Programm.

F  Un nouvel accord de coproduction entre le Mexique  
et la Suisse permet aux deux pays de collaborer plus 
 étroitement. Une sélection de films mexicains, fictions et 
documentaires, offre un aperçu de la créativité et de la 
 diversité de la production mexicaine contemporaine.  
Des rencontres professionnelles vont nouer ce nouveau 
partenariat.

Schweizer Filme neu entdecken /  
Un nouveau regard sur le cinéma suisse 

D  2019 lancieren die Solothurner Filmtage mit «filmo»  
die erste Online­Edition des Schweizer Films: Unabhängige 
Kuratorinnen und Kuratoren empfehlen Schlüssel ­ 
werke der Schweizer Filmgeschichte, die auf etablierten  
Streaming­Plattformen (Teleclub on Demand und andere)  
ver öffentlicht werden. An den 54. Solothurner Filmtagen 
sind fünf Klassiker der Edition «filmo» auf Gross leinwand 
zu sehen. Ab März 2019 sind die ersten zehn  
«filmo»­Filme online verfügbar.

F  En 2019, les Journées de Soleure lancent «filmo»,  
la première édition en ligne du cinéma suisse: des curat­
rices et curateurs indépendants recommandent des  
œuvres­clé de l’histoire du cinéma suisse, qui seront  
publiées sur des plateformes de streaming établies 
(Teleclub on Demand et autres). Les 54�� Journées de Soleure 
présentent sur grand écran cinq classiques de l’édition 
«filmo». Les dix premiers films sélectionnés par «filmo» 
seront disponibles en ligne à partir de mars 2019.

Nuestro tiempo

Der 10. Mai – Angst vor der Gewalt
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Anzeige

FÜR DEN SCHWEIZER FILM.

54.

PEARLElsa Amiel

EXPERIMENT SCHNEUWLY –

ABENTEUER KINDER MACHEN

Juri Steinhart

TSCHARNIBLUES IIAron Nick

IMMER UND EWIG

Fanny Bräuning

ALEX, KEVIN UND ROMAIN

Adrien Bordone 

RZ2-SRG_Solothurner_Heft_A4_DE.indd   1 27.11.18   16:56

Ticketing 54. Solothurner Filmtage
Einzeltickets sowie Tages- und Festivalpässe können ab dem 
14. Dezember 2018 gekauft werden. Weitere Informationen 
auf Seite 42.

Billetterie 54 es Journées de Soleure
Les tickets uniques comme les abos 1 jour / festival peuvent 
être achetés dès le 14 décembre 2018. 
Plus d’informations sur la billetterie, page 42.
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19:30
Projection spéciale

Amuse-bouche- 
Programm  
der 54. Solothurner 
Filmtage in 
 Anwesenheit von Gästen
—
Programme 
amuse-bouche des  
54es Journées de 
 Soleure en présence 
d’invités

Eintritt frei / Entrée  libre 

17:30
Live­Übertragung  
der Eröffnung  
der 54. Solothurner 
Filmtage
—
Retransmission en 
direct de l’ouverture 
des 54es Journées  
de Soleure

Eintritt nur auf 
 Einladung /  
Entrée sur invitation

20:45 
PRIX DU PUBLIC
Le vent tourne
Bettina Oberli
fic 87' | 𣲾  27 黋 09:15
Details Seite / page 6

  PRIX DU PUBLIC
  Prix de Soleure
  Panorama
   Fokus
  Rencontre  
  Upcoming
  Extras
  Nocturne

Zeichenerklärung /  
Légende:

𣲾  Wiederholung/  
Rediffusion

25 鲾 14:00  
Datum, Kino, Zeit /  
Date, lieu, heure

Verlängerte Öffnungszeiten /  
Ouverture prolongée 
Absinthe Bar Die grüne Fee

Bar Barterre
Chutz
Kreuz

Vini-Al Grappolo

鋻

17:30
Eröffnung der 54. 
Solothurner Filmtage
—
Ouverture des 54es 
Journées de Soleure

Eröffnungsfilm /  
Film d’ouverture:
Tscharniblues II
Aron Nick
doc 83' | 𣲾  26 鷋 15:00
𣲾  29 鷋 09:30
Details Seite / page 5

Eintritt nur auf 
 Einladung /  
Entrée sur invitation

20:30
Gilda Brasileiro –  
Gegen das Vergessen
Viola Scheuerer,  
Roberto Manhães Reis
doc 90' | 𣲾  30 鋸 12:00
Details Seite / page 11
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LANDHAUS
鷋

KONZERT 
SAAL

鲾

KINO 
CAPITOL

鲼

REITHALLE
黋

KINO 
PALACE

鋸

KINO  
CANVA

鲽

KINO  
CANVA BLUE

鲺

KINO  
CANVA CLUB

鲻

KINO 
IM UFERBAU

鋷
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09:30
Brother Move on
Antshi von Moos
doc 8' | 𣲾  30 黋 20:45

PRIX DU PUBLIC
Les dames
Stéphanie Chuat,  
Véronique Reymond
doc 81' | 𣲾  30 黋 20:45
Details Seite / page 6

12:15
Im Spiegel
Matthias Affolter
doc 83' | 𣲾  31 鋸 12:15
Details Seite / page 11

 

 

15:00
Der Läufer
Hannes Baumgartner
fic 92' | 𣲾  27 黋 14:30
Details Seite / page 8
 

 

17:45
Bolero Station
Rolf Brönnimann
ani 9'

PRIX DU PUBLIC
Ly­Ling und  
Herr Urgesi
Giancarlo Moos
doc 81' | 𣲾  28 鷋 14:45
Details Seite / page 6
 
 
 

 

20:45
Nominé: 
Prix de Soleure
Sohn meines Vaters
Jeshua Dreyfus
fic 89' | 𣲾  29 黋 18:00
Details Seite / page 5

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14:00
Glaubenberg
Thomas Imbach
fic 114' | 𣲾  31 鋷 17:15
Details Seite / page 9
 

17:30
Le voyage de Bashô 
Richard Dindo
doc 98' | 𣲾  30 鲻 11:30
Details Seite / page 12
 
 
 
 
 

 
 

 

20:45
Nominé: 
Prix de Soleure 
Digitalkarma
Mark Olexa,  
Francesca Scalisi
doc 78' | 𣲾  28 黋 15:15
Details Seite / page 4

09:30
Talents I
𣲾  27 鲽 15:00
Details Seite / page 17
 
 
 
 
 

12:15
Talents II
𣲾  27 鲽 17:45
Details Seite / page 17
 
 
 

 

14:45
Talents III
𣲾  27 鲽 11:45
Details Seite / page 17
 

 

17:30
Talents IV
𣲾  27 鲽 20:30
Details Seite / page 17
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

20:30
Ambassade
Daniel Wyss 
doc 72' | 𣲾  30 鲾 14:00
Details Seite / page 12

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

16:45
Bubble Wrap
Dominique de Rivaz
fic 8'

Au fond du lac – 
Vanités
Zoltán Horváth
ani 14'

14 –18 Des enfants 
belges en Suisse
Séverine Cornamusaz
doc 56'
Details Seite / page 10

20:00
Los Adioses
Natalia Beristain
fic 85'
Details Seite / page 20

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 

11:45 
PRIX DU PUBLIC
Ceux qui travaillent
Antoine Russbach
fic 103' | 𣲾  29 黋 12:00
Details Seite / page 5
 
 

15:15 
PRIX DU PUBLIC
Architektur der  
Unendlichkeit
Christoph Schaub
doc 85' | 𣲾  27 鷋 20:30
Details Seite / page 5

18:15
All Inclusive
Corina Schwingruber Ilić
doc 10' | 𣲾  29 鷋 20:30

Nominé: 
Prix de Soleure 
Pearl
Elsa Amiel
fic 80' | 𣲾  29 鷋 20:30
Details Seite / page 5
 

 
 

21:00
PRIX DU PUBLIC 
Gateways to New York
Martin Witz
doc 88' | 𣲾  27 黋 12:00
Details Seite / page 5

09:30
Lachfalten
Patricia Wenger
ani 6' | 𣲾  28 鋸 12:15

Subito – Das Sofortbild
Peter Volkart
doc 77' | 𣲾  28 鋸 12:15
Details Seite / page 12

12:00
Gewohnheit
Nadine Widmer
doc 9'

Energiepioniere
Samuel Stefan
doc 73' | 𣲾  31 鷋 09:15
Details Seite / page 11

14:30
Une urgence ordinaire
Mohcine Besri
fic 85' | 𣲾  31 鋸 15:00
Details Seite / page 9
 

17:30
7 ans
Jean-Pascal Hattu
fic 86'
Details Seite / page 18
 
 
 
 
 

 
 
 
 

20:30
Son frère
Patrice Chéreau
fic 92'
Details Seite / page 19
 

 

23:30
À cran
Solange Martin
fic 79'
Details Seite / page 18

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 

12:00
Gens du lac
Jean-Marie Straub
doc 18' | 𣲾  28 鋸 09:30

La séparation  
des traces
Francis Reusser
doc 73' | 𣲾  28 鋸 09:30
Details Seite / page 11

15:00
Blue Note Records –  
Beyond the Notes
Sophie Huber
doc 85' | 𣲾  28 鲻 12:00
Details Seite / page 10 

17:45
Das schönste Mädchen  
der Welt
Aron Lehmann
fic 102' | 𣲾  30 鲻 17:30
Details Seite / page 8
 
 
 
 
 
 
 

 

21:00
Zauberer
Sebastian Brauneis
fic 106' | 𣲾  29 鲺 20:00
Details Seite / page 9

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

17:15
Museo
Alonso Ruizpalacios
fic 128'
Details Seite / page 20
 
 
 
 
 
 
 
 

 

20:30
Walden
Daniel Zimmermann
doc 106' | 𣲾  30 鲺 14:15
Details Seite / page 12

Weitere Veranstaltungen / 
Autres manifestations

Barock Café & Bar

10:00 – 11:30
Film-Brunch

«Tscharniblues II» 
Mit Gästen / en présence d'invités  

Details Seite / page 38

鋼

Ehem. Gasthaus Adler

10:00 – 11:00
FilmRegioBrunch

Details Seite / page 38

鋼

Studio Landhaus

10:00 – 10:30 
RSI sul posto: «Ciak News»

13:00 – 13:30
SRF vor Ort: «Tagesgespräch» 

14:00 – 14:30
SRF vor Ort: «Kulturstammtisch»

16:30 – 18:00 
RTS sur place: «Vertigo»

Details Seite / page 38

鋼

Haus der Kunst 
St. Josef
16:00 – 18:00

Brancheninformation BAK und SRG / 
Information à la branche OFC et SSR

Details Seite / page 38

鋾

Ausstellungen / Expositions

11:00 – 18:00
 Future Lab 

Jugendherberge Rötisaal
Details Seite / page 16

16:00 – 19:00
 Swiss Animation – bewegt! /
Swiss Animation – ça bouge! 

Künstlerhaus S11
Details Seite / page 40

09:30 – 11:30 / 13:30 – 16:30 
Animationsfilm­Workshop / Workshop de film 

d'animation
Altes Spital

Details Seite / page 40 

鋻

Verlängerte Öffnungszeiten /  
Ouverture prolongée 

Festival-Club im Uferbau
Absinthe Bar Die grüne Fee

Bar Barterre
Cafébar Landhaus

Chutz
Fryhof Bar

Kreuz
Solheure

Vini-Al Grappolo

11:00 – 12:00
Preisverleihung 
9. Migros­Kultur­
prozent CH­Dokfilm­
Wettbewerb / 
9ème remise de prix du 
concours du Pour­cent 
culturel Migros 
documentaire­CH
Details Seite / page 38

Eintritt frei / Entrée libre 
 

13:00 – 14:00 
Brancheninformation / 
Information à la branche 
SWISS FILMS und / et  
MEDIA Desk Suisse 
Details Seite / page 38

Eintritt frei / Entrée libre 

 

15:00 – 16:00 
Präsentation /  
Présentation 
Online­Edition / Édition 
en ligne «filmo» 
Details Seite / page 38
 
Eintritt frei / Entrée libre 
 

16:30 
Histoires
Die letzte Chance
Léopold Lindtberg
fic 113'
Details Seite / page 21

20:00
A Bright Light –  
Karen and the Process
Emmanuelle Antille
doc 94' | 𣲾  29 鲽 15:00
Details Seite / page 10

22:30
Party
mit / avec:
Sentiment

Eintritt frei / Entrée libre

  PRIX DU PUBLIC
  Prix de Soleure
  Panorama
   Fokus
  Rencontre  
  Upcoming
  Extras
  Nocturne

Zeichenerklärung /  
Légende:

𣲾  Wiederholung/  
Rediffusion

25 鲾 14:00  
Datum, Kino, Zeit /  
Date, lieu, heure

Ticketing 54. Solothurner Filmtage
Einzeltickets sowie Tages- und Festivalpässe können ab dem 
14. Dezember 2018 gekauft werden. Weitere Informationen 
auf Seite 42.

Billetterie 54 es Journées de Soleure
Les tickets uniques comme les abos 1 jour / festival peuvent 
être achetés dès le 14 décembre 2018. 
Plus d’informations sur la billetterie, page 42.

鋼

22
54
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09:15
Weglaufen geht nicht
Markus Welter
fic 90'
Details Seite / page 9 
 

12:00
Der Unschuldige
Simon Jaquemet
fic 113' | 𣲾  28 鷋 17:45
Details Seite / page 8 
 
 
 
 

15:00 
Nominé: 
Prix de Soleure
Tscharniblues II
Aron Nick
doc 83' | 
𣲾  29 鷋 09:30
Details Seite / page 5
 
 
 
 

17:45 
Nominé: 
Prix de Soleure
Eisenberger – Kunst 
muss schön sein, sagt 
der Frosch zur Fliege
Hercli Bundi
doc 94' | 𣲾  28 黋 18:00
Details Seite / page 4
 

20:30 
Nominé: 
Prix de Soleure
Immer und ewig
Fanny Bräuning
doc 85' | 𣲾  29 鷋 14:45
Details Seite / page 4

 
 
 
 
 
 
 

11:00
Ebb and Flow
Thomas Kneubühler
exp 6' | 𣲾  30 鲽 17:45

Becoming Animal
Peter Mettler,  
Emma Davie
doc 78' | 𣲾  30 鲽 17:45
Details Seite / page 10 

14:30
Selfies
Claudius Gentinetta
ani 4' | 𣲾  26 黋 15:15
𣲾  28 鲽 12:15
𣲾  29 鷋 17:30
 
PRIX DU PUBLIC
Sashinka
Kristina Wagenbauer
fic 78' | 𣲾  29 鷋 17:30
Details Seite / page 6 

17:30
Cronofobia
Francesco Rizzi
fic 93' | 𣲾  30 鲾 11:00
Details Seite / page 8 
 
 
 
 

20:45 
PRIX DU PUBLIC
My Little One
Frédéric Choffat,  
Julie Gilbert
fic 101' | 𣲾  28 鷋 12:00
Details Seite / page 6

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14:00
Closer to God
Annette Berger
doc 85' | 𣲾  29 鲻 14:30
Details Seite / page 10 
 
 
 
 
 
 
 

16:45
Oso polar
Marcelo Tobar
fic 70'
Details Seite / page 20
 
 
 
 
 
 

20:00
Bosque de niebla
Monica Álvarez Franco
doc 87'
Details Seite / page 20

 
 
 
 
 
 
 

11:00 
Histoires
Der 10. Mai –  
Angst vor der Gewalt
Franz Schnyder
fic 86'
Details Seite / page 21
 
 
 

13:30 
Histoires
War Photographer
Christian Frei
doc 96'
Details Seite / page 21
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

21:30
Upcoming Award Night 
Details Seite / page 17 
 
Anschliessend / Ensuite: 
Upcoming Award  
Party Night
mit / avec: 
Airobic & Schweissband
Replika 
VJ Lisa Laser
 
Eintritt frei / Entrée libre

09:15
Genesis 2.0
Christian Frei, 
Maxim Arbugaev
doc 113' | 𣲾  29 鲾 11:00
Details Seite / page 11

12:30 
PRIX DU PUBLIC
Insulaire
Stéphane Goël
doc 92' | 𣲾  28 鷋 09:15
Details Seite / page 6 
 
 
 
 

15:15
Trickfilm­Wettbewerb
— 
Concours de films 
d’animation 
𣲾  28 鲽 12:15
Details Seite / page 15 
 
 
 

18:00 
PRIX DU PUBLIC
Bêtes blondes
Alexia Walther,  
Maxime Matray
fic 100' | 𣲾  30 鷋 12:15
Details Seite / page 5
 

21:00 
Nominé: 
Prix de Soleure
Der Büezer
Hans Kaufmann
fic 82' | 𣲾  28 鷋 21:00
Details Seite / page 4

09:30
Welcome to 
Zwitscherland
Marc Tschudin
doc 84' | 𣲾  29 鋸 12:00
Details Seite / page 12 

12:00
Regimes
Maja Tschumi
doc 19'

Jenseits der Musik
David Bernet
doc 52'
Details Seite / page 11 
 

14:15
Pettersson und Findus – 
Findus zieht um
Ali Samadi Ahadi
fic 90' | 𣲾  30 鲽 15:00
Details Seite / page 14
 
 
 
 
 
 

17:00 – 18:00 
Revolver Live! –  
Unter Schauspielern /  
Entre acteurs 
 
 
18:30
Gentille
Sophie Fillières
fic 102'
Details Seite / page 18

21:15
La sentinelle
Arnaud Desplechin
fic 139'
Details Seite / page 19
 
 
 
 
 
 

24:00
Das Höllentor  
von Zürich
Cyrill Oberholzer
fic 93' | 𣲾  30 鲺 20:00
Details Seite / page 8

09:15
Los fantasmas  
del Caribe
Felipe Monroy
doc 89' | 𣲾  29 鷋 12:00
Details Seite / page 12

12:00
Il mangiatore di pietre
Nicola Bellucci
fic 109' | 𣲾  28 鲾 17:30
Details Seite / page 9
 
 
 
 
 

15:00
My Life is a Gunshot
Marcel Derek Ramsay
doc 91' | 𣲾  28 鲽 21:00
Details Seite / page 12
 
 
 
 
 

18:15
Ligne noire
Mark Olexa,  
Francesca Scalisi
doc 10' | 𣲾  28 鲽 15:00

Les sœurs
Peter Entell
doc 72' | 𣲾  28 鲽 15:00
Details Seite / page 12

21:00
Alors, elles deviennent 
éternelles
Delphine Mouly
exp 11' | 𣲾  29 鲽 12:15

La terre est plate
Matteo Carrega  
Bertolini
fic 76' | 𣲾  29 鲽 12:15
Details Seite / page 9

23:30
Kurzfilme IV 
— 
Courts métrages IV 
𣲾  29 鲽 21:00
Details Seite / page 15

09:30
Kurzfilme III 
— 
Courts métrages III
𣲾  30 鲽 11:45
Details Seite / page 15 

12:15
Kurzfilme II 
— 
Courts métrages II
𣲾  29 鲽 17:45
Details Seite / page 15
 
 
 
 

15:00
Kurzfilme I 
— 
Courts métrages I
𣲾  28 鲽 18:00
Details Seite / page 15
 
 
 
 
 

18:00
Me dasht’ me dasht’  
me dasht'
Ilir Hasanaj
doc 90' | 𣲾  29 鲺 16:45
Details Seite / page 12
 
 
 

20:30
Closing Time
Nicole Vögele
doc 116' | 𣲾  30 鲽 21:00
Details Seite / page 10

 
 
 
 
 
 
 

12:00 
Anlässlich 
«Tscharniblues II»
Dr Tscharniblues (1979)
Bruno Nick
fic 38'

Eine vo dene (1980)
Bruno Nick
fic 37'

14:30
Lamaland (Teil I)
Pablo Sigg
fic 91' | 𣲾  29 鲺 11:30
Details Seite / page 9
 
 
 
 
 
 
 

17:15
Best Swiss Video Clip 
𣲾  30 鲺 17:00
Details Seite / page 17
 
 
 
 
 

21:00
Entre dos aguas
Isaki Lacuesta
fic 135' | 𣲾  28 鲻 17:15
Details Seite / page 8

Weitere Veranstaltungen / 
Autres manifestations

Barock Café & Bar

10:00 – 11:30
 Film-Brunch 
Pro Short

Mit Gästen / En présence d’invités
Details Seite / page 39

鋾

Ausstellungen / Expositions

11:00 – 18:00
 Future Lab 

Jugendherberge Rötisaal
Details Seite / page 16

11:00 – 17:00
 Swiss Animation – bewegt! /
Swiss Animation – ça bouge!

Künstlerhaus S11
17:00: Vernissage

Details Seite / page 40

鋾

Stadtführung
14:30 – 16:00 

Stadtführung Solothurn Tourismus
Aussenseite Baseltor
Details Seite / page 39

鋻

Verlängerte Öffnungszeiten /  
Ouverture prolongée 

Festival-Club im Uferbau
Absinthe Bar Die grüne Fee

Bar Barterre
Cafébar Landhaus

Chutz
Fryhof Bar

Kreuz
Solheure

Vini-Al Grappolo

鋼

  PRIX DU PUBLIC
  Prix de Soleure
  Panorama
   Fokus
  Rencontre  
  Upcoming
  Extras
  Nocturne

Zeichenerklärung /  
Légende:

𣲾  Wiederholung/  
Rediffusion

25 鲾 14:00  
Datum, Kino, Zeit /  
Date, lieu, heure

Ticketing 54. Solothurner Filmtage
Einzeltickets sowie Tages- und Festivalpässe können ab dem 
14. Dezember 2018 gekauft werden. Weitere Informationen 
auf Seite 42.

Billetterie 54 es Journées de Soleure
Les tickets uniques comme les abos 1 jour / festival peuvent 
être achetés dès le 14 décembre 2018. 
Plus d’informations sur la billetterie, page 42.

LANDHAUS
鷋

KONZERT 
SAAL

鲾

KINO 
CAPITOL

鲼

REITHALLE
黋

KINO 
PALACE

鋸

KINO  
CANVA

鲽

KINO  
CANVA BLUE

鲺

KINO  
CANVA CLUB

鲻

KINO 
IM UFERBAU

鋷
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10:30
Double vie  
(Episoden 1–3)
Bruno Deville
fic 156'
Details Seite / page 8
 
 
 
 

13:30
Double vie  
(Episoden 4–6)
Bruno Deville
fic 156'
Details Seite / page 8
 
 
 
 

17:00
The Dive
Yona Rozenkier
fic 91' | 𣲾  30 鲻 20:30
Details Seite / page 9
 
 
 
 
 
 
 

19:30
Nuestro tiempo
Carlos Reygadas
fic 173'
Details Seite / page 20
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. Weitere Veranstaltungen / 

Autres manifestations
鋼

Barock Café & Bar

10:00 – 11:30
Film-Brunch

«Screamwriters»
mit Gästen / en présence d’invités 

Details Seite / page 39

鋾

Ausstellungen / Expositions

11:00 – 18:00
 Future Lab 

Jugendherberge Rötisaal
Details Seite / page 16

11:00 – 17:00
  Swiss Animation – bewegt! /
Swiss Animation – ça bouge!

Künstlerhaus S11
Details Seite / page 40

09:30 – 11:30 / 13:30 – 16:30 
Animationsfilm­Workshop / 

Workshop de film d'animation
Ehem. Gasthaus Adler 
Details Seite / page 40 

鋻

Verlängerte Öffnungszeiten /  
Ouverture prolongée 

Chutz
Kreuz

09:30
Tales From the Dairy 
Diaspora
Özgür Atlagan, Vera 
Ryser, Onur Gökmen
doc 19' | 𣲾  29 鲻 11:45

Johannes Itten – 
Bauhaus­Pionier
Marina Rumjanzewa
doc 52' | 𣲾  29 鲻 11:45
Details Seite / page 11 

12:00
Fortuna
Germinal Roaux
fic 106' | 𣲾  29 黋 15:00
Details Seite / page 8
 
 
 

 

15:00 
Nominé: 
Prix de Soleure
Fair Traders
Nino Jacusso
doc 89' | 𣲾  30 黋 12:00
Details Seite / page 4
 
 
 

17:45 
PRIX DU PUBLIC
Wer hat eigentlich  
die Liebe erfunden?
Kerstin Polte
fic 94' | 𣲾  29 黋 20:45
Details Seite / page 6
 
 
 
 
 

20:30 
PRIX DU PUBLIC
Architektur der 
Unendlichkeit
Christoph Schaub
doc 85' | 𣲾  25 黋 15:15
Details Seite / page 5

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11:15
With Air and Salt –  
Unbreakable Health
Maia Iotzova
exp 7' | 𣲾  29 鲾 17:15

L’Apollon de Gaza
Nicolas Wadimoff
doc 78' | 𣲾  29 鲾 17:15
Details Seite / page 11

14:15
La preuve scientifique  
de l’existence de Dieu
Frédéric Baillif
fic 90' | 𣲾  31 鋷 12:00
Details Seite / page 9
 
 
 
 

17:15
Frida
Yvonne Pispico
doc 5' | 𣲾  30 鷋 09:30

Nominé: 
Prix de Soleure 
Alexia, Kevin und  
Romain
Adrien Bordone
doc 80' | 𣲾  30 鷋 09:30
Details Seite / page 4

20:15
Trieb
Diego Hauenstein
fic 3'

Zone rouge
Cihan Inan
fic 90' | 𣲾  31 鷋 11:45
Details Seite / page 9

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11:00 – 12:00 
Masterclass Bruno  
Todeschini 
Details Seite / page 39 
 
Eintritt frei / Entrée libre 
 
 

 
 

13:30 
Histoires
Das Fräulein
Andrea Štaka
fic 81'
Details Seite / page 21
 
 
 
 

16:00 
Histoires
Das Boot ist voll
Markus Imhoof
fic 104'
Details Seite / page 21 
 
 
 
 
 

 

19:00
Experiment Schneuwly – 
Abenteuer Kinder 
machen
Juri Steinhart
fic 70'
Details Seite / page 8 

21:30
Turntable Performance 
Joke Lanz (Berlin) 
Protagonist von  
«My Life is a Gunshot» 
 
Eintritt frei / Entrée libre

09:15 
PRIX DU PUBLIC
Le vent tourne
Bettina Oberli
fic 87' | 𣲾  24 鷋 20:45
Details Seite / page 6
  
 
 
 
 
 

12:00 
PRIX DU PUBLIC
Gateways to New York
Martin Witz
doc 88' | 𣲾  25 黋 21:00
Details Seite / page 5
 
 
 

14:30
Der Läufer
Hannes Baumgartner
fic 92' | 𣲾  25 鷋 15:00
Details Seite / page 8
 
 
 
 
 

17:15
Preisverleihung 
Schweizer Fernsehfilm-
preis SWISSPERFORM / 
Remise du prix du film 
de télévision suisse 
SWISSPERFORM
Details Seite / page  

Amur senza fin
Christoph Schaub
fic 91' | 𣲾  29 鋸 09:30
Details Seite / page 8

20:00 
PRIX DU PUBLIC
Zwingli
Stefan Haupt
fic 123' | 𣲾  30 鲾 20:30
Details Seite / page 6

09:30
Looking For Sunshine
Niccolò Castelli
doc 94' | 𣲾  29 鲾 14:15
Details Seite / page 12
 
 
 
 
 
 
 

12:00
WOMB
Gilles Jobin
exp 32'

Project Memory Scan
Hans Peter Scheier
fic 58' | 𣲾  29 鲺 14:00
Details Seite / page 9 

15:00
La propera pell
Isaki Lacuesta,  
Isa Campo
fic 103'
Details Seite / page 18
 
 
 
 

18:00
Where are you,  
João Gilberto?
Georges Gachot
doc 107' | 𣲾  29 鲾 20:15
Details Seite / page 12
 
 
 
 
 

20:45
Un couple parfait
Nobuhiro Suwa
fic 104'
Details Seite / page 19

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11:45
Talents III 
 𣲾  25 鲼 14:45
Details Seite / page 17
  
 
 
 

 
 

15:00
Talents I
𣲾  25 鲼 09:30
Details Seite / page 17
  
 
 
 
 
 

17:45
Talents II
𣲾  25 鲼 12:15
Details Seite / page 17
 
 
 
 
 
 
 

20:30
Talents IV
𣲾  25 鲼 17:30
Details Seite / page 17

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

14:15
Tumasch da la pasch
Casper Nicca
doc 25'

Dick Marty – Un grido 
per la giustizia
Fulvio Bernasconi
doc 53'
Details Seite / page 11

17:15
La libertad del diablo
Everardo González
doc 74'
Details Seite / page 20
 
 
 
 
 
 
 

20:00
Lazzaro felice
Alice Rohrwacher
fic 128' | 𣲾  31 鋸 17:30
Details Seite / page 9

09:30
The Disappearance  
of Robin Hood
Klearjos Eduardo  
Papanicolaou
doc 25'

Mai 68 avant l’heure
Alex Mayenfisch
doc 52'
Details Seite / page 12
 

12:00
Un nemico che  
ti vuole bene
Denis Rabaglia
fic 93' | 𣲾  30 鲾 16:30
Details Seite / page 9
  
 

 

15:00
Christopher Robin
Marc Forster
fic 104'
Details Seite / page 14
  
 
 
 
 

18:30
Barbara adesso
Alessandra  
Gavin-Müller
fic 80' | 𣲾  31 鋷 09:15
Details Seite / page 8

  PRIX DU PUBLIC
  Prix de Soleure
  Panorama
   Fokus
  Rencontre  
  Upcoming
  Extras
  Nocturne

Zeichenerklärung /  
Légende:

𣲾  Wiederholung/  
Rediffusion

25 鲾 14:00  
Datum, Kino, Zeit /  
Date, lieu, heure

Ticketing 54. Solothurner Filmtage
Einzeltickets sowie Tages- und Festivalpässe können ab dem 
14. Dezember 2018 gekauft werden. Weitere Informationen 
auf Seite 42.

Billetterie 54 es Journées de Soleure
Les tickets uniques comme les abos 1 jour / festival peuvent 
être achetés dès le 14 décembre 2018. 
Plus d’informations sur la billetterie, page 42.

LANDHAUS
鷋

KONZERT 
SAAL

鲾

KINO 
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鲼
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黋
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鋸

KINO  
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鲽

KINO  
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鲺

KINO  
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鲻

KINO 
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鋷
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14:15
Figlia mia
Laura Bispuri
fic 90' | 𣲾  30 鋸 09:30
Details Seite / page 8
 
 
 
 
 

17:30
Il mangiatore di pietre
Nicola Bellucci
fic 109' | 𣲾  26 鲼 12:00
Details Seite / page 9
 
 
 
 

20:30
Los que desean
Elena Lopez Riera
doc 24' | 𣲾  31 鋷 14:45

La petite mort
Annie Gisler
doc 61' | 𣲾  31 鋷 14:45
Details Seite / page 11

09:30
Gens du lac
Jean-Marie Straub
doc 18' | 𣲾  25 鲽 12:00

La séparation  
des traces
Francis Reusser
doc 73' | 𣲾  25 鲽 12:00
Details Seite / page 11
  
 

12:15
Lachfalten
Patricia Wenger
ani 6' | 𣲾  25 鋸 09:30

Subito – Das Sofortbild
Peter Volkart
doc 77' | 𣲾  25 鋸 09:30
Details Seite / page 12

15:00
Albrecht Schnider –  
Was bleibt
Rita Ziegler
doc 75' | 𣲾  31 鋸 09:30
Details Seite / page 10

 
 
 
 

17:30
1 journée
Jacob Berger
fic 95'
Details Seite / page 18
 
 
 
 

20:30
Lourdes
Jessica Hausner
fic 96'
Details Seite / page 19

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 
 

11:45
Lirio da Paz
Louis Hans-Moevi,  
Maxime Beaud
doc 9' | 𣲾  30 鲻 14:30

Libellula gentile – 
Fabio Pusterla,  
il lavoro del poeta
Francesco Ferri
doc 73' | 𣲾  30 鲻 14:30
Details Seite / page 12

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 

17:00
Tempestad
Tatiana Huezo
doc 104'
Details Seite / page 20
 
 
 
 

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 
 

12:15
Trickfilm­Wettbewerb
— 
Concours de films 
d’animation 
 
𣲾  26 黋 15:15
Details Seite / page 15

15:00
Ligne noire
Mark Olexa,  
Francesca Scalisi
doc 10' | 𣲾  26 鲼 18:15

Les sœurs
Peter Entell
doc 72' | 𣲾  26 鲼 18:15
Details Seite / page 12 

18:00
Kurzfilme I 
— 
Courts métrages I 
𣲾  26 鲽 15:00
Details Seite / page 15 
 
 

21:00
My Life is a Gunshot
Marcel Derek Ramsay
doc 91' | 𣲾  26 鲼 15:00
Details Seite / page 12

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 
 

12:00
Blue Note Records – 
Beyond the Notes
Sophie Huber
doc 85' | 𣲾  25 鲽 15:00
Details Seite / page 10
 

 

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 

17:15
Entre dos aguas
Isaki Lacuesta
fic 135' | 𣲾  26 鲻 21:00
Details Seite / page 8
 

 
 

20:30
Restos de viento
Jimena Montemayor 
Loyo
fic 93'
Details Seite / page 20

09:15 
PRIX DU PUBLIC
Insulaire
Stéphane Goël
doc 92' | 𣲾  26 黋 12:30
Details Seite / page 6
 
 
 
 
 
 

12:00 
PRIX DU PUBLIC
My Little One
Frédéric Choffat,  
Julie Gilbert
fic 101' | 𣲾  26 鲾 20:45
Details Seite / page 6
  
 

14:45 
PRIX DU PUBLIC 
Ly­Ling und  
Herr Urgesi
Giancarlo Moos
doc 81' | 𣲾  25 鷋 17:45
Details Seite / page 6
 
 
 

17:45 
Preisverleihung / 
Remise du
Prix d’honneur

Der Unschuldige
Simon Jaquemet
fic 113' | 𣲾  26 鷋 12:00
Details Seite / page 8

21:00 
Nominé: 
Prix de Soleure
Der Büezer
Hans Kaufmann
fic 82' | 𣲾  26 黋 21:00
Details Seite / page 4

09:30
#Female Pleasure
Barbara Miller
doc 97' | 𣲾  30 黋 17:30
Details Seite / page 11
 
 
 
 
 
 
 

12:30
Eldorado
Markus Imhoof
doc 92' | 𣲾  31 鷋 14:30
Details Seite / page 11
 
 

 
 

15:15 
Nominé: 
Prix de Soleure
Digitalkarma
Mark Olexa,  
Francesca Scalisi
doc 78' | 𣲾  25 鲾 20:45
Details Seite / page 4
 
 

18:00 
Nominé: 
Prix de Soleure
Eisenberger – Kunst 
muss schön sein, sagt 
der Frosch zur Fliege
Hercli Bundi
doc 94' | 𣲾  26 鷋 17:45
Details Seite / page 4

20:45
Wolkenbruchs 
wunderliche Reise  
in die Arme einer 
Schickse
Michael Steiner
fic 93' | 𣲾  30 黋 14:45
Details Seite / page 9

Weitere Veranstaltungen / 
Autres manifestations

鋼

Barock Café & Bar

10:00 – 11:30
Film-Brunch

 Gast / Invitée: 
Giorgia de Coppi

Details Seite / page 39

鋼

Studio Landhaus
11:00 – 12:00
SRF vor Ort:  

«Kontext: Schweizer Film jetzt»
Details Seite / page 39

鋾

Ausstellungen / Expositions

16:00 – 19:00
 Swiss Animation – bewegt! /
Swiss Animation – ça bouge!  

Künstlerhaus S11
Details Seite / page 40

鋻

 Verlängerte Öffnungszeiten /  
Ouverture prolongée 

Festival-Club im Uferbau
Chutz
Kreuz

Solheure

KINO  
CANVA

鲽

KINO  
CANVA BLUE

鲺

KINO  
CANVA CLUB

鲻

  PRIX DU PUBLIC
  Prix de Soleure
  Panorama
   Fokus
  Rencontre  
  Upcoming
  Extras
  Nocturne

Zeichenerklärung /  
Légende:

𣲾  Wiederholung/  
Rediffusion

25 鲾 14:00  
Datum, Kino, Zeit /  
Date, lieu, heure

Ticketing 54. Solothurner Filmtage
Einzeltickets sowie Tages- und Festivalpässe können ab dem 
14. Dezember 2018 gekauft werden. Weitere Informationen 
auf Seite 42.

Billetterie 54 es Journées de Soleure
Les tickets uniques comme les abos 1 jour / festival peuvent 
être achetés dès le 14 décembre 2018. 
Plus d’informations sur la billetterie, page 42.

LANDHAUS
鷋

KONZERT 
SAAL

鲾

REITHALLE
黋

KINO 
PALACE

鋸

09:15 – 10:45
How to Navigate 
Through Festivals 
Details Seite / page 39 
 
Eintritt frei / Entrée libre

11:00 – 12:30
Meet the Festivals
Details Seite / page 39 
 
Eintritt frei / Entrée libre
 

13:00
Hommage: 
Les petites fugues
Yves Yersin
fic 138'
Details Seite / page 21

 
 

 
 

16:00 – 17:00
Wie Drehbücher 
klingen / Quand  
sonnent les scénarios
Details Seite / page 39  
 
Eintritt frei / Entrée libre
 
 
 

21:30
Party
mit / avec:
Bonzzaj Soundsystem

Eintritt frei / Entrée libre

KINO 
IM UFERBAU

鋷

33
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Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 

11:30
Lamaland (Teil I)
Pablo Sigg
fic 91' | 𣲾  26 鲻 14:30
Details Seite / page 9
 
 
 

 
 

14:00
Palindrome
David Ronner
exp 24'

Project Memory Scan
Hans Peter Scheier
fic 58' | 𣲾  27 鋸 12:00
Details Seite / page 9 

16:45
Me dasht’ me dasht’  
me dasht’
Ilir Hasanaj
doc 90' | 𣲾  26 鲽 18:00
Details Seite / page 12
 
 
 
 
 
 

20:00
Zauberer
Sebastian Brauneis
fic 106' | 𣲾  25 鲽 21:00
Details Seite / page 9

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 

12:00 
PRIX DU PUBLIC
Ceux qui travaillent
Antoine Russbach
fic 103' | 𣲾  25 黋 11:45
Details Seite / page 5
 
 

 

 

15:00
Fortuna
Germinal Roaux
fic 106' | 𣲾  27 鷋 12:00
Details Seite / page 8
 
 
 

 

18:00
Nominé: 
Prix de Soleure  
Sohn meines Vaters
Jeshua Dreyfus
fic 89' | 𣲾  25 鷋 20:45
Details Seite / page 5
 
 
 
 
 

20:45 
PRIX DU PUBLIC
Wer hat eigentlich die 
Liebe erfunden?
Kerstin Polte
fic 94' | 𣲾  27 鷋 17:45
Details Seite / page 6

09:30
Amur senza fin
Christoph Schaub
fic 91' | 𣲾  27 黋 17:15
Details Seite / page 8 
 
 
 
 
 

12:00
Yori
Hae-Sup Sin
fic 9'

Welcome to  
Zwitscherland
Marc Tschudin
doc 84' | 𣲾  26 鋸 09:30
Details Seite / page 12

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 

17:30
La petite Jérusalem
Karin Albou
fic 96'
Details Seite / page 18 
 
 
 
  
 
 
 

20:30
Orly
Angela Schanelec
fic 84'
Details Seite / page 19

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 

12:15
Alors, elles deviennent 
éternelles
Delphine Mouly
exp 11' | 𣲾  26 鲼 21:00

La terre est plate
Matteo Carrega  
Bertolini
fic 76' | 𣲾  26 鲼 21:00
Details Seite / page 9

15:00
A Bright Light –  
Karen and the Process
Emmanuelle Antille
doc 94' | 𣲾  25 鋷 20:00
Details Seite / page 10
 
 

 

17:45
Kurzfilme II 
— 
Courts métrages II
𣲾  26 鲽 12:15
Details Seite / page 15
 
 

 
 
 

21:00
Kurzfilme IV 
— 
Courts métrages IV
 𣲾  26 鲼 23:30
Details Seite / page 15

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 

11:45
Tales From the  
Dairy Diaspora
Özgür Atlagan, Vera 
Ryser, Onur Gökmen
doc 19' | 𣲾  27 鷋 09:30

Johannes Itten – 
Bauhaus­Pionier
Marina Rumjanzewa
doc 52' | 𣲾  27 鷋 09:30
Details Seite / page 11 

14:30
Closer to God
Annette Berger
doc 85' | 𣲾  26 鲺 14:00
Details Seite / page 10
 
 

18:00
Rush Hour
Luciana Kaplan
doc 80'
Details Seite / page 20
 
 
 
 
 
 
 

20:30
La región salvaje
Amat Escalante
fic 100'
Details Seite / page 20

09:30 
Nominé: 
Prix de Soleure
Tscharniblues II
Aron Nick
doc 83' | 𣲾  26 鷋 15:00
Details Seite / page 5 
 
 
 

12:00
Los fantasmas  
del Caribe
Felipe Monroy
doc 89' | 𣲾  26 鲼 09:15
Details Seite / page 12 
 
 

 

 

14:45 
Nominé: 
Prix de Soleure
Immer und ewig
Fanny Bräuning
doc 85' | 𣲾  26 鷋 20:30
Details Seite / page 4
 

 

17:30
Selfies
Claudius Gentinetta
ani 4' | 𣲾  26 鲾 14:30
𣲾  26 黋 15:15
𣲾  28 鲽 12:15 
 
PRIX DU PUBLIC
Sashinka
Kristina Wagenbauer
fic 78' | 𣲾  26 鲾 14:30
Details Seite / page 6

20:30
All Inclusive
Corina Schwingruber Ilić
doc 10' | 𣲾  25 黋 18:15
 
Nominé: 
Prix de Soleure
Pearl
Elsa Amiel
fic 80' | 𣲾  25 黋 18:15
Details Seite / page 5

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11:00
Genesis 2.0
Christian Frei, 
Maxim Arbugaev
doc 113' | 𣲾  26 黋 09:15
Details Seite / page 11 
 
 
 
 

14:15
Looking For Sunshine
Niccolò Castelli
doc 94' | 𣲾  27 鋸 09:30
Details Seite / page 12
 
 

 
 

17:15
With Air and Salt –  
Unbreakable Health
Maia Iotzova
exp 7' | 𣲾  27 鲾 11:15

L’Apollon de Gaza
Nicolas Wadimoff
doc 78' | 𣲾  27 鲾 11:15
Details Seite / page 11
 
 

20:15
Where are you,  
João Gilberto?
Georges Gachot
doc 107' | 𣲾  27 鋸 18:00
Details Seite / page 12

Weitere Veranstaltungen / 
Autres manifestations

Barock Café & Bar

10:00 – 11:30
Film-Brunch

 50 Jahre Filmausbildung
Details Seite / page 39

鋾

Ausstellungen / Expositions

16:00 – 19:00
 Swiss Animation – bewegt! /
Swiss Animation – ça bouge!

Künstlerhaus S11
Details Seite / page 40

 

鋻

Verlängerte Öffnungszeiten /  
Ouverture prolongée 

Festival-Club im Uferbau
Chutz
Kreuz

Solheure

鋼

10:15 – 12:15
Focus «Mexico – Switzer-
land: New Film Allies»
Presentation of the 
 Mexican & Swiss Pro­
duction Systems & the 
Coproduction Agreement 
Details Seite / page 39

Eintritt frei / Entrée libre
 

13:30 – 15:00
Focus «Mexico – Switzer-
land: New Film Allies»
Case Studies
Details Seite / page 39

Eintritt frei / Entrée libre
 

 

15:30
Hommage:
In wechselndem Gefälle
Alexander J. Seiler, 
Rob Gnant 
exp 12'

Geysir und Goliath
Alexander J. Seiler 
doc 50' 
Details Seite / page 21

18:30 – 19:30
Junge Talente /  
Jeunes talents 2019
Details Seite / page 40 

Eintritt frei / Entrée libre 
 
 
 
 
 
 

21:00
Focus Party
mit / avec:
She-DJ Suze & Funaway  

Eintritt frei / Entrée libre

  PRIX DU PUBLIC
  Prix de Soleure
  Panorama
   Fokus
  Rencontre  
  Upcoming
  Extras
  Nocturne

Zeichenerklärung /  
Légende:

𣲾  Wiederholung/  
Rediffusion

25 鲾 14:00  
Datum, Kino, Zeit /  
Date, lieu, heure

Ticketing 54. Solothurner Filmtage
Einzeltickets sowie Tages- und Festivalpässe können ab dem 
14. Dezember 2018 gekauft werden. Weitere Informationen 
auf Seite 42.

Billetterie 54 es Journées de Soleure
Les tickets uniques comme les abos 1 jour / festival peuvent 
être achetés dès le 14 décembre 2018. 
Plus d’informations sur la billetterie, page 42. 
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09:30
Frida
Yvonne Pispico
doc 5' | 𣲾  27 鲾 17:15

Nominé: 
Prix de Soleure 
Alexia, Kevin und 
Romain
Adrien Bordone
doc 80' | 𣲾  27 鲾 17:15
Details Seite / page 4
 

12:15 
PRIX DU PUBLIC
Bêtes blondes
Alexia Walther,  
Maxime Matray
fic 100' | 𣲾  26 黋 18:00
Details Seite / page 5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

19:30 
Nacht der  
Nominationen /  
Nuit des nominations
Bekanntgabe der  
Nominationenen für den 
Schweizer Filmpreis 
2019 / Annonce des  
nominés pour le Prix  
du cinéma Suisse 2019
 
Eintritt nur auf  
Einladung /  
Entrée sur invitation

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 
 

11:45
Kurzfilme III 
— 
Courts métrages III 
𣲾  26 鲽 09:30
Details Seite / page 15
 

15:00
Pettersson und Findus – 
Findus zieht um
Ali Samadi Ahadi
fic 90' | 𣲾  26 鋸 14:15
Details Seite / page 14
 
 

 

17:45
Ebb and Flow
Thomas Kneubühler
exp 6' | 𣲾  26 KS 11:00

Becoming Animal
Peter Mettler,  
Emma Davie
doc 78' | 𣲾  26 鲾 11:00
Details Seite / page 10

21:00
Closing Time
Nicole Vögele
doc 116' | 𣲾  26 鲽 20:30
Details Seite / page 10

Geschlossene 
 Vorstellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 
 

12:00
Nominé: 
Prix de Soleure
Fair Traders
Nino Jacusso
doc 89' | 𣲾  27 鷋 15:00
Details Seite / page 4

14:45
Wolkenbruchs 
wunderliche Reise  
in die Arme einer 
Schickse
Michael Steiner
fic 93' | 𣲾  28 黋 20:45
Details Seite / page 9
 

17:30
#Female Pleasure
Barbara Miller 
doc 97' | 𣲾  28 黋
09:30
Details Seite / page 11
 
 

 

20:45
Brother Move on
Antshi von Moos
doc 8' | 𣲾  25 鷋 09:30 
 
PRIX DU PUBLIC
Les dames
Stéphanie Chuat,  
Véronique Reymond
doc 81' | 𣲾  25 鷋 09:30
Details Seite / page 6

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11:00
Cronofobia
Francesco Rizzi
fic 93' | 𣲾  26 鲾 17:30
Details Seite / page 8

 
 

14:00
Ambassade
Daniel Wyss
doc 72' | 𣲾  25 鲼 20:30
Details Seite / page 10
 
 
 

 
 

16:30
Un nemico che  
ti vuole bene
Denis Rabaglia
fic 93' | 𣲾  27 鲼 12:00
Details Seite / page 9
 
 

 

20:30 
PRIX DU PUBLIC
Zwingli
Stefan Haupt
fic 123' | 𣲾  27 黋 20:00
Details Seite / page 6

09:30
Figlia mia
Laura Bispuri
fic 90' | 𣲾  28 鲾 14:15
Details Seite / page 8
 
 
 
 
 
 
 

12:00
Gilda Brasileiro – 
Gegen das Vergessen
Viola Scheuerer,  
Roberto Manhães Reis
doc 90' | 𣲾  24 鋸 20:30
Details Seite / page 11

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles
 
 
 

 

17:30
Sette giorni
Rolando Colla
fic 96'
Details Seite / page 19
 
 
 
 
 

20:30
Ceux qui m’aiment 
prendront le train
Patrice Chéreau
fic 122'
Details Seite / page 18

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 
 

11:30
Le voyage de Bashô 
(version française)
Richard Dindo
doc 98'
Details Seite / page 12
 

14:15
Walden
Daniel Zimmermann
doc 106' | 𣲾  25 鲻 20:30
Details Seite / page 12
 
 
 

 

17:00
Best Swiss Video Clip
𣲾  26 鲻 17:15
Details Seite / page 17
 
 
 
 
 
 

20:00
Das Höllentor  
von Zürich
Cyrill Oberholzer
fic 93' | 𣲾  26 鋸 24:00
Details Seite / page 8

Geschlossene 
 Vor stellung für Schulen 
— 
Projection réservée 
aux écoles 
 
 
 
 
 
 
 
 

11:30
Le voyage de Bashô 
(deutsche Version)
Richard Dindo
doc 98' | 𣲾  25 鲾 17:30
Details Seite / page 12
 

14:30
Lirio da Paz
Louis Hans-Moevi,  
Maxime Beaud
doc 9' | 𣲾  28 鲺 11:45

Libellula gentile – 
Fabio Pusterla,  
il lavoro del poeta
Francesco Ferri
doc 73' | 𣲾  28 鲺 11:45
Details Seite / page 12

17:30
Das schönste Mädchen 
der Welt
Aron Lehmann
fic 102' | 𣲾  25 鲽 17:45
Details Seite / page 8
 
 

 

20:30
The Dive
Yona Rozenkier
fic 91' | 𣲾  27 鲺 17:00
Details Seite / page 9

Weitere Veranstaltungen / 
Autres manifestations

Barock Café & Bar

10:00 – 11:30
Film-Brunch

 Gäste / Invités:   
Joel Basman und /  

et Luna Wedler
Details Seite / page 40

鋼 

Studio Landhaus
12:00 – 12:30

RTS sur place: «Nectar»
Details Seite / page 40

鋾

Ausstellungen / Expositions

16:00 – 19:00
  Swiss Animation – bewegt! /
Swiss Animation – ça bouge!  

Künstlerhaus S11
Details Seite / page 40

鋻

Verlängerte Öffnungszeiten /  
Ouverture prolongée 

Festival-Club im Uferbau
Chutz
Kreuz

Solheure

鋼

  PRIX DU PUBLIC
  Prix de Soleure
  Panorama
   Fokus
  Rencontre  
  Upcoming
  Extras
  Nocturne

Zeichenerklärung /  
Légende:

𣲾  Wiederholung/  
Rediffusion

25 鲾 14:00  
Datum, Kino, Zeit /  
Date, lieu, heure

Ticketing 54. Solothurner Filmtage
Einzeltickets sowie Tages- und Festivalpässe können ab dem 
14. Dezember 2018 gekauft werden. Weitere Informationen 
auf Seite 42.

Billetterie 54 es Journées de Soleure
Les tickets uniques comme les abos 1 jour / festival peuvent 
être achetés dès le 14 décembre 2018. 
Plus d’informations sur la billetterie, page 42.

KINO  
CANVA

鲽

KINO  
CANVA BLUE

鲺

KINO  
CANVA CLUB

鲻

LANDHAUS
鷋

KONZERT 
SAAL

鲾

REITHALLE
黋

KINO 
PALACE

鋸

10:00 – 11:15
Internationale  
Koproduktionen / 
Coproductions 
internationales
Details Seite / page 40 
 
Eintritt frei / Entrée libre 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

16:00 – 17:00
CH Spielfilm: 
Sorgenkind oder 
Hoffnungsträger? /  
CH films de fiction: 
source d’inquiétude  
ou porteur d’espoir?  
Details Seite / page 40 
 
Eintritt frei / Entrée libre 
 

18:30 – 19:00
Special Event SWAN 
Details Seite / page 40 
 
Eintritt frei / Entrée libre 
 
 
 
 

 
 
 
 

22:00
Party Nacht der 
Nominationen /  
Nuit des nominations
mit / avec:
Raphaël Delan
Pat Muvembe
 
Eintritt frei / Entrée libre

KINO 
IM UFERBAU

鋷
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09:15
Energiepioniere
Samuel Stefan
doc 73' | 𣲾  25 鋸 12:00
Details Seite / page 11 

11:45
Zone rouge
Cihan Inan
fic 90' | 𣲾  27 鲾 20:15
Details Seite / page 9
 

14:30
Eldorado
Markus Imhoof
doc 92' | 𣲾  28 黋 12:30
Details Seite / page 11
 
 
 
 

18:00
Soirée de clôture
Preisverleihung 2019 / 
Remise des Prix 2019 
PRIX DU PUBLIC 
Prix de Soleure
Eintritt auf Einladung /  
Entrée sur invitation
 

20:30 
PRIX DU PUBLIC
Publikumspreis 2019 / 
Prix du public 2019

Vorführung des aus-
gezeichneten Films / 
Projection du film 
primé

09:30
Albrecht Schnider – 
Was bleibt
Rita Ziegler
doc 75' | 𣲾  28 鋸 15:00
Details Seite / page 10

12:15
Im Spiegel
Matthias Affolter
doc 83' | 𣲾  25 鷋 12:15
Details Seite / page 11
 

15:00
Une urgence ordinaire
Mohcine Besri
fic 85' | 𣲾  25 鋸 14:30
Details Seite / page 9
 
 
 
 

17:30
Lazzaro felice
Alice Rohrwacher
fic 128' | 𣲾  27 鲻 20:00
Details Seite / page 9
 
 
 

20:30  
Prix de Soleure
Jurypreis 2019 /  
Prix du jury 2019

Vorführung des aus-
gezeichneten Films / 
Projection du film 
primé

09:15
Barbara adesso
Alessandra  
Gavin-Müller
fic 80' | 𣲾  27 鲼 18:30
Details Seite / page 8 

12:00
La preuve scientifique 
de l’existence de Dieu
Frédéric Baillif
fic 90' | 𣲾  27 鲾 14:15
Details Seite / page 9 

14:45
Los que desean
Elena Lopez Riera 
doc 24' | 𣲾  28 鲾 20:30 

La petite mort
Annie Gisler
doc 61' | 𣲾  28 鲾 20:30
Details Seite / page 11 
 

17:15
Glaubenberg
Thomas Imbach
fic 114' | 𣲾  25 鲾 14:00
Details Seite / page 9

  PRIX DU PUBLIC
  Prix de Soleure
  Panorama
   Fokus
  Rencontre  
  Upcoming
  Extras
  Nocturne

Zeichenerklärung /  
Légende:

𣲾  Wiederholung/  
Rediffusion

25 鲾 14:00  
Datum, Kino, Zeit /  
Date, lieu, heure

Weitere Veranstaltungen / 
Autres manifestations

鋼

Ausstellungen / Expositions

16:00 – 19:00
 Swiss Animation – bewegt! /
Swiss Animation – ça bouge!  

Künstlerhaus S11
Details Seite / page 40

鋻

Verlängerte Öffnungszeiten /  
Ouverture prolongée 

Kreuz

LANDHAUS
鷋

KINO 
PALACE

鋸

KINO 
IM UFERBAU

鋷

Ticketing 54. Solothurner Filmtage
Einzeltickets sowie Tages- und Festivalpässe können ab dem 
14. Dezember 2018 gekauft werden. Weitere Informationen 
auf Seite 42.

Billetterie 54 es Journées de Soleure
Les tickets uniques comme les abos 1 jour / festival peuvent 
être achetés dès le 14 décembre 2018. 
Plus d’informations sur la billetterie, page 42.

PR
IX D
U

PU
B

LI
C

20
19

Entscheiden Sie, welcher der 12 Filme den mit CHF 20 000.– 
dotierten PRIX DU PUBLIC 2019 erhalten soll. 
Mehr unter www.solothurnerfi lmtage.ch/prixdupublic

Désignez parmi les 12 fi lms nominés celui qui remportera 
le PRIX DU PUBLIC 2019 d’une valeur de CHF 20 000.–. 
Plus d’infos sous www.journeesdesoleure.ch/prixdupublic

Filme bewerten 
und gewinnen

3× Apple 
iPad

3× Apple 
iPad

3× Apple 
Votez et gagnez !

54.

BÊTES BLONDES
Alexia Walther, Maxime Matray

ARCHITEKTUR 
DER UNENDLICHKEIT
Christoph Schaub

INSULAIRE
Stéphane Goël

WER HAT EIGENTLICH 
DIE LIEBE ERFUNDEN?
Kerstin Polte

GATEWAYS TO NEW YORK
Martin Witz

ZWINGLI
Stefan Haupt

LY-LING UND HERR URGESI
Giancarlo Moos

LE VENT TOURNE
Bettina Oberli

CEUX QUI TRAVAILLENT
Antoine Russbach

LES DAMES
Stéphanie Chuat, Véronique Reymond

SASHINKA
Kristina Wagenbauer

MY LITTLE ONE
Frédéric Choffat, Julie Gilbert

Inseratevorlagen_programmheft_210x297.indd   1 28.11.18   15:54
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 13:00 – 14:00

Brancheninformation / Information  
à la branche SWISS FILMS und / et 
MEDIA Desk Suisse 
D SWISS FILMS präsentiert internationale Sta-

tistiken zum Schweizer Film und stellt Promo-
tionsaktivitäten für 2019 vor. MEDIA Desk 
 Suisse informiert über die internationalen 
Massnahmen. 

 Auf Deutsch und Französisch mit Simultan-
übersetzung.

F SWISS FILMS présente des statistiques inter-
nationales concernant le cinéma Suisse et 
donne des informations sur de nouvelles acti-
vités promotionnelles internationales pour 2019. 
MEDIA Desk Suisse informe sur les mesures 
internationales.

 En allemand et français avec traduction 
simu ltanée.

 14:00 – 14:30

SRF vor Ort: «Kulturstammtisch»
Mit: Eric Facon, Marcy Goldberg und weiteren 
Gästen.
Auf Deutsch.

 15:00 – 16:00

Präsentation der Online­Edition «filmo» /  
Présentation de l’édition en ligne «filmo»
D Was ist «filmo»? Wie werden die Filme 

 gewählt? Die Projektleitung präsentiert die 
Edition.

 Auf Deutsch mit Simultan übersetzung auf 
Französisch.

F «filmo», qu’est-ce que c’est? Comment les films 
sont-ils sélectionnés? La direction du projet 
présente l’édition.

 En allemand avec traduction simul tanée en 
français.

 16:00 – 18:00

Brancheninformation Bundesamt für 
 Kultur und SRG / Information à la branche 
par l’Office fédéral de la culture et la SSR

BAK 
D Rückblick über das Förderjahr 2018, Informa-

tionen über die Kulturbotschaft sowie das Vor-
gehen zur Erarbeitung der Filmförderungs-
konzepte ab 2021.

 Auf Deutsch und Französisch mit 
Simultan übersetzung.

F Bilan de l’année 2018, informations sur le 
 message culture et sur le processus d’élabora-
tion des régimes d’encouragement du cinéma 
dès 2021.

 En allemand et français avec traduction 
simul tanée.

Mit / Avec: Isabelle Chassot (Direktorin / direc-
trice), Ivo Kummer (Leiter Sektion Film / res-
ponsable de la section cinéma) und / et Laurent 
Steiert (Stv. Leiter Sektion Film / responsable 
suppléant de la section cinema).

SRG
D Brancheninformation der SRG zum Förder-

jahr 2019.
 Auf Deutsch und Französisch mit Simultan-

übersetzung.
F Information de la part de la SSR sur l’encou-

ragement du cinéma pour 2019.
 En allemand et français avec traduction 

simul tanée.
Mit / Avec: Gilles Marchand (Generaldirektor /  
directeur général), Bakel Walden (Direktor Ent-
wicklung und Angebot / directeur Développement 
et Offre) und / et Sven Wälti (Leiter Film / respons-
able film). 

 16:30 – 18:00

RTS sur place: «Vertigo»
Avec: Bruno Todeschini (Invité de la «Rencontre») 
et des cinéastes suisses.
Animation: Pierre-Philippe Cadert.
En français.

Sa / Sa 26.1.
 10:00 – 11:30

Film­Brunch: Pro Short
D Trotz internationaler Festivalerfolge lohnt sich 

die Produktion von Kurzfilmen kaum. Was 
braucht es, um dies zu ändern?

 Auf Deutsch und Französisch.
F En dépit des succès remportés aux festivals 

internationaux, la production de courts mé-
trages reste peu rentable. Que faut-il pour 
changer cela?

 En allemand et français.
Mit / Avec: Matthias Bürcher (BAK / OFC),  Stella 
Händler (Produzentin), Joel Jent (Produzent), 
Britta Rindelaub (productrice), Sylvain Vaucher 
(consultant Short Films SWISS FILMS).
Moderation / Animation: Jela Hasler (Regisseurin, 
Vorstand Pro Short). 

 14:30 – 16:00

Stadtführung Solothurn Tourismus
D Der öffentliche Rundgang führt durch die Alt-

stadt und erzählt an historischen  Orten über 
die 50-jährige Geschichte der  Solothurner 
Filmtage. Anmeldung über Solothurn Touris-
mus erforderlich.

 Rundgang auf Deutsch.

 17:00 – 18:00

Revolver Live! – Unter Schauspielern /  
Entre acteurs 
D Was braucht es, damit das Zusammenspiel 

zwischen zwei Schauspielern funktioniert? 
Die  Schauspieler Emmanuelle Devos («Gen-
tille», «La sentinelle») und Bruno  Todeschini 
diskutieren über ihre Zusammenarbeit.

 Auf Französisch mit Simultanüberset-
zung auf Deutsch.

F Que faut-il pour que l’alchimie fonctionne 
entre deux acteurs? Les comédiens Em­
manuelle Devos («Gentille», «La sentinelle»)  
et Bruno Todeschini discutent de leur colla-
boration.
En  français avec traduction  simultanée en 
allemand.

Moderation / Animation: Saskia Walker (Redak-
torin / rédactrice de «Revolver»).

So / Di 27.1.
 10:00 – 11:30

Film­Brunch: «Screamwriters» 
D Wer sind die Drehbuchautorinnen und -autoren 

in der Schweiz? Was machen sie, wofür stehen 
sie ein? Welche Strategie braucht es für den 
Nachwuchs?

 Auf Deutsch und Französisch.
F Qui sont les scénaristes en Suisse? Que font-

ils? Que défendent-elles? Quelle stratégie 
faut-il pour la relève? 

 En allemand et français.
Mit / Avec: Drehbuchautorinnen / scénaristes 
Christa Capaul, Adrien Royer, Simone Schmid, 
Jacqueline Surchat.

  11:00 – 12:00

Masterclass Bruno Todeschini
D Von Rivette zu Chéreau, von Schanelec bis 

Hausner. Mit Filmausschnitten entlang sei-
ner wichtigsten Kollaborationen erkundet 
die  Masterclass Bruno Todeschinis viel fältige 
 Karriere. Welche praktischen Dimensionen 
 bestimmen das Leben eines Schauspielers?

 Auf Französisch mit Simultan übersetzung 
auf Deutsch.

F De Rivette à Chéreau, de Schanelec à Haus-
ner. La masterclass, ponctuée d’extraits de 
films de ses principales collaborations, 
 explore la carrière riche en facettes de  Bruno 
 Todeschini. Quels sont les aspects pratiques 
qui déterminent la vie d’un comédien?
En  français avec traduction  simultanée en 
allemand.

Moderation / Animation: Raphaële Bouchet 
(Redaktorin / rédactrice RTS)

Mo / Lu 28.1  

 09:15 – 10:45

How to Navigate Through Festivals
This panel promises an exchange on the subject 
of festivals and markets, as well as on initiating 
international projects. In the spirit of the Cannes 
Film Festival and the Berlinale, the producers 
Maja Zimmermann and Aline Schmid provide ex-
amples of how various opportunities can be put 
to best use in positioning oneself and carrying out 
one’s projects.
Moderation: Jessica Hefti (FOCAL).
In English.
Presented by FOCAL.

 10:00 – 11:30

Film­Brunch: Giorgia de Coppi
Gespräch mit der Regieassistentin Giorgia de 
Coppi. Moderation: Kathrin Halter (Cinébulletin).
Auf Deutsch.

 11:00 – 12:00

SRF vor Ort: «Kontext: Schweizer Film jetzt»
Mit: Markus Imhoof («Eldorado»), Fanny Bräu-
ning («Immer und ewig») und weiteren Gästen. 
Moderation: Michael Sennhauser.
Auf Deutsch.

 11:00 – 12:30

Meet the Festivals  
Four directors of renown international film fes-
tivals explain their festivals’ profile as well as 
their selection criteria.
With: Svenja Böttger (Filmfestival Max Ophüls 
Preis), Nita Deda (DokuFest Prizren), Miguel 
Dias (Curtas Vila do Conde), Marcel Jean (Annecy 
International Animated Film Festival). Modera-
tion: Jasmin Basic (festival programmer).
In English.

 16:00 – 17:00

Wie Drehbücher klingen /  
Quand sonnent les scénarios
D Die Cinémathèque Suisse und die Zentral-

bibliothek Zürich bauen eine Schweizer Dreh-
buch-Sammlung auf und stellen diese vor. Tho-
mas Meyer und Markus Imhoof lesen Auszüge 
aus den Drehbüchern zu «Wolkenbruchs wun-
derliche Reise in die Arme einer Schickse» 
(2018) und «Das Boot ist voll» (1981).

 Auf Deutsch mit Simultanübersetzung  
auf Französisch.

F La Cinémathèque suisse et la Zentralbibliothek 
Zürich ont décidé de constituer une collection 
de scénarios suisses, présentée à cette occa-
sion.  Thomas Meyer et Markus Imhoof lisent 
des extraits des scénarios de leurs films «Wol-
kenbruchs wunderliche Reise in die Arme  einer 
Schickse» (2018) et «Das Boot ist voll» (1981).

 En allemand avec traduction simultanée  
en français.

Moderation / Animation: Irene Genhart (ZB / Film-
journalistin / critique de cinéma).
Eine Veranstaltung von / une manifestation de: 
Zentralbibliothek Zürich und / et Cinémathèque Suisse.

Di / Ma 29.1
 10:00 – 11:30

Film­Brunch: 50 Jahre Filmausbildung
Vom Filmarbeitskurs zur Filmhochschule ZHdK.
Mit : Sabine Boss (Leiterin Studiengang Film 
ZHdK), Markus Imhoof (Alumni Filmarbeits-
kurs) und Fabienne Steiner (ZHdK-Studierende 
BA). Moderation: Thomas Schärer (Filmhisto-
riker).
Auf Deutsch.

Focus:  
«Mexico – Switzerland:  

New Film Allies»

 10:15 – 12:15

Presentation of the Mexican and Swiss 
 Production Systems and the Coproduction 
Agreement  
With: Instituto Mexicano de Cinematografía – 
IMCINE (MX), the Department of Culture, 
Section Film (CH) and additional public funders. 
Moderation: Jasmin Basic (Head of «Focus»).
In English.

 13:30 – 15:00

Case Studies: Collaborations Between 
 Mexico and Switzerland
«Nuestro tiempo» (2018) by Carlos Reygadas 
and «La región salvaje» (2016) by Amat 
Escalante produced by Mantarraya (MX) 
and Bord Cadre films (CH)
«Silence Radio» (2019) by Juliana Fanjul  
produced by AKKA Films (CH) and Cactus  
Film & Video (MX)
Fidelio Films (CH / MX): producing within 
Mexico. Moderation:  Jasmin Basic (Head of 
«Focus»).
In English. 

Followed by individual coproduction 
meetings. With the Mexican production 
companies: Animal de Luz / Machete 
 Producciones, Cacerola Films, Cactus Film & 
Video,  Mantarraya, Mr Woo, Panorama 
 Global,  Pimienta Films, Varios Lobos, 
 Zensky Cine.

Wolkenbruchs wunderliche Reise in die Arme einer Schickse

Fr / Ve 25.1.
 10:00 – 10:30

RSI sul posto: «Ciak news» 
Cinema svizzero al feminile
Con: Alessandra Gavin-Müller («Barbara ades-
so»), Barbara Miller («#Female Pleasure») e 
Seraina Rohrer (direttrice Giornate di  Soletta). 
Moderazione: Marco Zucchi.
In italiano.

 10:00 – 11:00

FilmRegioBrunch
D Balimage, Bern für den Film, Film Zentral-

schweiz, Fonction Cinéma, Associazione Film 
Audiovisivi Ticino und Zürich für den Film tref-
fen sich zum Austausch.

 Auf Deutsch und Französisch.
F Balimage, Berne pour le cinéma, Film Zen-

tralschweiz, Fonction Cinéma, Associazione 
Film Audiovisivi Ticino et Zürich für den Film 
se retrouvent pour un échange.

 En allemand et français.

 10:00 – 11:30

Film­Brunch: «Tscharniblues II»
Gespräch mit der Filmdelegation des Eröff-
nungsfilms.
Mit: Aron Nick (Regie) und den Protagonisten  
Christoph Eggimann, Stefan Kurt, Bernhard 
Nick, Yves Progin und Stephan Ribi.
Auf Deutsch.

 11:00 – 12:00

Preisverleihung 9. Migros­Kulturprozent 
CH­Dokfilm­Wettbewerb / 9ème remise 
de prix du concours du Pour­cent culturel 
Migros documentaire­CH
D Das Migros -Kulturprozent präsentiert das 

Gewinnerprojekt des 9. CH -Dokfilm -Wett-
bewerbs und lanciert den 10. und letzten 
Wettbewerb.

 Auf Deutsch und Französisch mit Simultan-
übersetzung.

F Le Pour -cent culturel Migros présente le lau-
réat du 9ème concours Film documentaire-CH 
et lance le 10ème et dernier concours.

 En allemand et français avec traduction 
simul tanée.

 13:00 – 13:30

SRF vor Ort: «Tagesgespräch»
Livesendung zu den 54. Solothurner Filmtagen. 
Moderation: Marc Lehmann.
Auf Deutsch.

Lazzaro felice

Film­Brunch:

D  SUISSIMAGE und SSA laden täglich zum Brunch. 
Eintritt nur mit Akkreditierung.

F  SSA et SUISSIMAGE proposent tous les jours un brunch. 
Entrée réservée aux accrédités. 

33
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 18:30 – 19:30

Junge Talente / Jeunes talents 2019
D Das Promotions- und Förderprojekt 

JUNGE TALENTE.CH zeigt den Kurz-
film «Plastic Boomers» (15’) und stellt 
die neuen Gesichter des Schweizer 
Films vor.

 Auf Deutsch und Französisch mit 
 Simultanübersetzung.

F Le projet d’encouragement des jeunes 
talents JUNGE TALENTE.CH donne 
à voir le court métrage «Plastic Boo-
mers» (15’) et présente les nouveaux 
visages du cinéma suisse.

 En allemand et français avec traduc-
tion simultanée.

Mit / Avec: Séverine Cornamusaz (Regis-
seurin / réalisatrice), Corinna Glaus (Cas-
ting), Martin Guggisberg (Regisseur /  
réalisateur) und / et Tobias Ineichen (Re-
gisseur / réalisateur). Moderation / Anima-
tion: Corinna Glaus (Casting).
In Zusammenarbeit mit FOCAL /  
En collaboration avec FOCAL.

Mi / Me 30.1.
 10:00 – 11:15

Internationale Koproduktionen /  
Coproductions internationales
D Eine Diskussion über die Chancen und 

Risiken minoritärer Koproduktionen.
 Auf Deutsch und Französisch mit 

 Simultanübersetzung.
F Un point sur les opportunités et les 

risques des coproductions minoritaires.
 En allemand et français avec traduc-

tion simultanée.
Mit / Avec: Max Karli (Rita Productions), 
Tiziana Soudani (Amka Films), Claude Wa-
ringo (Samsa Film) und / et Dan Wechsler 
(Bord Cadre films). Moderation / Anima-
tion: Pascaline Sordet (Cinébulletin).
Eine Veranstaltung von / une manifestation de 
MEDIA Desk Suisse.

 10:00 – 11:30

Film­Brunch: Joel Basman und 
Luna Wedler
Gespräch mit der Schauspielerin Luna 
Wedler («Das schönste Mädchen der 
Welt») und dem Schauspieler Joel Basman 
(«Wolkenbruchs wunderliche Reise in die 
Arme einer Schickse», «Der Büezer»).
Auf Deutsch.

 12:00 – 12:30

RTS sur place: «Nectar»
Débat entre cinéastes suisses.
Animation: Raphaële Bouchet et Nicolas 
Julliard.
En français.

 16:00 – 17:00

Der Schweizer Spielfilm:  Sorgenkind 
oder Hoffnungsträger? / Le cinéma 
suisse de fiction: source d’inquiétude 
ou porteur d’espoir?
D Der Marktanteil des Schweizer Films 

im Heimmarkt gehört zu den tiefsten 
in Europa, im Ausland sind Schweizer 
Spielfilme im Kino kaum zu sehen. 
 Liegt die Hoffnung in der jüngeren 
 Generation? Braucht es mehr Geld? 
Filmkritikerinnen aus dem In- und Aus-
land diskutieren.

 Auf Deutsch mit Simultanüberset-
zung auf Französisch.

F La part de marché des films suisses sur 
le marché national compte parmi les 
plus faibles d’Europe. Les films suisses 
ne sont presque pas projetés sur les 
écrans à l’étranger. L’espoir viendra-t-
il des œuvres de la jeune génération? 
Faut-il investir plus d’argent? Des cri-
tiques suisses et étrangers discutent.

 En allemand avec traduction simulta-
née en français.

Mit / Avec: Teresa Vena (freischaffend / in-
dépendante), Margret Köhler (freischaf-
fend / indépendante), Denise Bucher (NZZ 
am Sonntag und Frame) und / et Florian 
Keller (WOZ). Moderation / Animation: 
Beat Glur (Filmjournalist, Bern).
Eine Veranstaltung des Schweizerischen Verban-
des der Filmjournalistinnen und Filmjournalisten 
(SVFJ) / Une manifestation de l’Association  suisse 
des journalistes cinématographiques (ASJC).

 18:30 – 19:00 

Special Event Swiss Women’s  
Audiovisual Network (SWAN) 
D Die Solothurner Filmtage unterzeich-

nen die Gleichstellungs-Charta von 
SWAN. Diese gibt vor, dass in Zukunft 
Sta tistiken zu Gender geführt werden 
sowie die Auswahlgremien und die 
Steuerungsgremien hälftig aus Frauen 
und Männern zusammengesetzt sind.

 Auf Deutsch und Französisch mit 
 Simultanübersetzung. 

F Les Journées de Soleure  signeront la 
charte de l’égalité de SWAN. Cette 
charte prévoit que des statistiques 
soient à l’avenir dressées sur les genres 
et que les comités de sélection et de 
 direction soient composés à parité de 
femmes et d’hommes.

 En allemand et français avec traduc-
tion simultanée. 

Gentille

Ich will es wissen.
Individuelle Betreuung, familiäres Umfeld,  

anerkannte Abschlüsse

> 10. Schuljahr

> Handelsschule VSH

> Kaufmann/-frau EFZ

> Weiterbildung

> Höhere Fachschule Wirtschaft HFW

Feusi Bildungszentrum Solothurn

Telefon 032 544 54 54  |  solothurn@feusi.ch

www.feusi.ch
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Ausstellung /  
Exposition

Swiss Animation – bewegt! / 
Swiss Animation – ça bouge!
D Anlässlich des 50-Jahre-Jubiläums lädt 

die Schweizer Trickfilmgruppe GSFA 
ein, das Animationsfilmschaffen zu ent-
decken: von der Idee bis zum fertigen 
Film. Filmschaffende arbeiten in der 
Ausstellung an ihren aktuellen Pro-
jekten. Exklusiv im Fokus steht die 
Produktion des Animationsfilms «The 
Germans» der Solothurnerin Melanie 
Carolin Wigger. 

F À l'occasion de son 50ème jubilé, le 
Groupement Suisse du Film d’Anima-
tion invite le public à découvrir les ar-
tistes d’animation suisses et leur tra-
vail, de l’idée de départ, au film monté. 
Les visiteurs auront la possibilité de 
suivre les artistes de l’animation au 
travail. Et en exclusivité, ils suivront la 
 réalisation du film d’animation «The 
 Germans», de la Soleuroise Melanie 
 Carolin Wigger. 

Öffnungszeiten / Heures d’ouverture
Fr / Ve 16:00 – 19:00
Sa / Sa – So / Di  11:00 – 17:00
Mo / Lu – Do / Je  16:00 – 19:00
 
Vernissage: 
Sa / Sa 26.1. 17:00

Animationsfilm­Workshops / 
Workshops de film d'animation
D Besucherinnen und Besucher können ih-

ren eigenen Animationsfilm realisieren.
F Les visiteurs auront l’occasion de réa-

liser leurs propres films d’animation.

 

Fr / Ve:  09:30 – 11:30 / 
 13:30 – 16:30

So / Di:  09:30 – 11:30 / 
 13:30 – 16:30

Eintritt frei, ohne Anmeldung, ab 8 Jahren. / 
Entrée gratuite, sans inscription, à partir de 8 ans.

Figlia mia

Film­Brunch:

D  SUISSIMAGE und SSA laden täglich zum 
Brunch. Eintritt nur mit Akkreditierung.

F  SSA et SUISSIMAGE proposent tous les jours 
un brunch. Entrée réservée aux accrédités. 

BÜRGERSPITAL

SOLOTHURN
KANTONSSPITAL

OLTEN
SPITAL

DORNACH
PSYCHIATRISCHE

DIENSTE

220 Assistenz-
ärztinnen und -ärzte

 KOMM 

ZU UNS!
In den Solothurner Spitälern 
(Bürgerspital Solothurn, Kantons-
spital Olten, Spital Dornach, 
Psychiatrische Dienste) startest 
du deine Karriere voll am Puls. 
Check unsere Website oder ruf  
direkt an: 032 627 47 87.

 solothurnerspitaeler
ampuls.solothurnerspitaeler.ch
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Einzelticket CHF 17.– / 13.– 
Tagespass  CHF 45.– / 35.–
Festivalpass  CHF 170.– / 135.–

Ermässigung für Schülerinnen, Lernende und 
Studierende bis 30 Jahre und AHV / IV-Bezügerin-
nen. Die Solothurner Filmtage sind Partnerin  
der KulturLegi.
 
Hier können Einzeltickets sowie Tages- und  
Festivalpässe bezogen werden:

Ab dem 14. Dezember 2018
Online und App
Auf www.solothurnerfilmtage.ch/tickets und über  
die App (für iOS und Android)

Region Solothurn Tourismus, Solothurn
+41 32 626 46 46
Mo – Fr 09:00 – 18:00, Sa 09:00 – 13:00

RBS Verkaufsstellen:
Bahnhof Bern +41 31 925 56 60
Mo – So 06:10 – 21:50

Bahnhof Jegenstorf +41 31 925 58 89
Mo – Fr 07:00 – 11:30, 13:15 – 17:15

Bahnhof Worb Dorf +41 31 925 57 62 
Mo – Fr 05:15 – 19:25 
Sa 08:00 – 12:00, 12:30 – 17:00

Bahnhof Worblaufen +41 31 925 56 70
Mo – Fr 06:40 – 18:40

Am Festival 
Ticketdesk im Landhaus
Das Ticketdesk im Landhaus (Gemeinderatssaal) 
ist Verkaufsstelle und Informationsstelle für alle 
Fragen zum  Ticketing.

Öffnungszeiten
Mi 23.1.  12:00 – 18:00
Do 24.1. – Mi 30.1.  08:30 – 20:30
Do 31.1.  08:30 – 16:00

Kinokassen
Die Kinokassen öffnen jeweils 30 Minuten vor 
Vorstellungsbeginn.

Reservationen können jeweils am Vortag der 
Vorstellung von 08:30 Uhr bis 10 Minuten vor 
Vorstellungsbeginn getätigt sowie storniert 
werden.

Reservationen garantieren einen Sitzplatz.  
Sie sind kostenlos und verfallen 10 Minuten vor 
Vorstellungsbeginn.

Auf www.solothurnerfilmtage.ch/reservation und 
mit der App können Reservationen getätigt und 
storniert werden. 

Vor Ort können Reservationen und Stornierungen 
am Ticketdesk, an den Reservationsstationen und 
an den Kinokassen getätigt werden.

www.solothurnerfilmtage.ch/tickets
ticketing@solothurnerfilmtage.ch

Ticketing Hotline: +41 32 625 80 88
Die Hotline bietet Unterstützung beim Ticketkauf 
online. Es können keine Tickets telefonisch bestellt 
werden.

14.12.2018 – 23.1.2019, 08:30 – 12:00, 13:30 – 17:00 
(Mo – Fr; ausgenommen Feiertage)

Während des Festivals täglich von 08:30 – 20:30, 
Donnerstag 31.1. von 08:30 – 16:00

Ticket unique CHF 17.– / 13.– 
Abo 1 jour CHF 45.– / 35.–
Abo festival CHF 170.– / 135.–

Réduction pour les élèves, les apprentis et  
les  étudiants jusqu’à 30 ans et les bénéficiaires  
de l’AVS / AI. Les Journées de Soleure sont  
partenaires de la CarteCulture.

Les tickets uniques comme les abos 1 jour /  festival 
peuvent être achetés ici:

Dès le 14 décembre 2018
En ligne et application
En ligne sur www.journeesdesoleure.ch/fr/tickets 
et sur l’application (iOS et Android)

Région Soleure Tourisme, Soleure
+41 32 626 46 46
Lu – Ve 09h00 – 18h00, Sa: 09h00 – 13h00

RBS Points de vente:
Gare de Berne +41 31 925 56 60
Lu – Di 06h10 – 21h50

Gare Jegenstorf +41 31 925 58 89 
Lu – Ve 07h00 – 11h30, 13h15 – 17h15

Gare Worb Dorf +41 31 925 57 62
Lu – Ve 05h15 – 21h15 
Sa 08h00 – 12h00, 12h30 – 17h00 

Gare Worblaufen +41 31 925 56 70
Lu – Ve 06h40 – 18h40 

Au festival
Ticketdesk au Landhaus
Le Ticketdesk au Landhaus (Gemeinderatssaal) 
est un centre de vente et d’information pour toute 
question concernant la billetterie.

Heures d’ouverture
Me 23.1. 12h00 – 18h00 
Je 24.1. – Me 30.1. 08h30 – 20h30
Je 31.1.  08h30 – 16h00

Caisses des cinémas
Les caisses des cinémas ouvrent 30 minutes 
avant la séance.

Les réservations peuvent être faites et annulées 
la veille de la séance, à partir de 08h30 et 
jusqu’à 10 minutes avant la séance.

Une réservation garantit une place assise. Elle 
est gratuite et cesse d’être valable 10 minutes 
avant le début de la séance.

Les réservations et annulations peuvent être 
faites à l’adresse www.journeesdesoleure.ch/fr/
reservation ou avec l’application.

Sur place, on peut obtenir et annuler une réserva-
tion au Ticketdesk, aux bornes de réservation et 
aux caisses des cinémas. 

www.journeesdesoleure.ch/tickets
ticketing@journeesdesoleure.ch

Hotline billetterie: +41 32 625 80 88
La hotline vient en aide pour acheter des  billets 
en ligne. Elle ne propose pas de vente  directe  
de billets.

14.12.2018 – 23.1.2019, 08h30 – 12h00, 13h30 – 17h00 
(Lu – Ve; sauf jours fériés).

Tous les jours pendant le festival, de 08h30 – 20h30, 
le jeudi 31.1. de 08h30 – 16h00.

Eintrittspreise / 
Prix d’entrée

Ticketkauf / 
Vente de billets

Reservationen  
mit Tages-, 
Festivalpass und 
Akkreditierung /  
Réservations  
avec abo 1 jour / festival 
et avec accréditation

Weitere Informationen 
zum Ticketing / 
Autres informations 
sur la billetterie

Festival­Infodesk
Empfang, Information, Akkreditierungen, Shop
+41 32 625 80 80
info@solothurnerfilmtage.ch
www.solothurnerfilmtage.ch

Öffnungszeiten 
Do 24.1.  14:00 – 21:00
Fr 25.1. – Mi 30.1. 09:00 – 21:00
Do 31.1. 09:00 – 16:00

Öffentliches WLAN in der Säulenhalle.  
Die  Zugangsdaten sind beim Infodesk erhältlich. 

Festival­CaféBar (Säulenhalle)

Öffnungszeiten 
Fr 25.1. – Mi 30.1. 09:00 – 21:00
Do 31.1. 09:00 – 16:00

Ticket auf das Handy geladen, aber der Akku ist 
leer? Wer kein Ladegerät dabeihat, kann an allen 
Spielstellen für vier Franken (+ CHF 15.– Depot) 
eine Chimpy-Powerbank ausleihen.

Libero­Kombi­Angebot
Das Libero-Kombi-Angebot besteht aus einem 
Spezialticket (CHF 10.– pro Tag) für den öffentli-
chen Verkehr im Libero-Tarifverbund.

Das Spezialticket berechtigt in Kombination  
mit einem für diesen Tag gültigen Festivalticket  
(Einzelticket, Tages- oder Festivalpass) zur freien 
Fahrt im Libero-Tarifverbund an einem Tag  
(gemäss Datumsaufdruck). Das Spezialticket ist 
zusammen mit dem Festivalticket vorzuweisen. 

Das Libero-Kombi-Angebot ist über   
www.solothurnerfilmtage.ch/tickets und an  
den Vorverkaufsstellen erhältlich, jedoch  
nicht an den Festivalkassen. 
Kein Umtausch,  keine Rückerstattung.
www.mylibero.ch

Taxi­Dienste Solothurn
Taxi Hammer  +41 32 622 44 44 
Taxi Barock  +41 32 685 40 30 / +41 32 621 65 13
Aare Taxi  +41 32 622 22 22 
Taxi Alfonso +41 79 428 25 39

Nachtbusse
Am Fr / Sa fahren Moonliner-Busse von Solothurn 
nach Bern und Biel. Details / Fahrplan unter: 
www.moonliner.ch

Auskunft: Solothurn Tourismus
+41 32 626 46 46, www.solothurn-city.ch
Bitte buchen Sie Ihre Unterkunft frühzeitig direkt 
bei den Hotels oder bei Solothurn Tourismus.

In Zusammenarbeit mit der Kita Glungge bieten 
die Solothurner Filmtage am Wochenende einen 
Kinderhort an (für Kinder von 3 bis 12 Jahren). 
 Betreuung für max. 2 ½ Stunden am Stück  
(CHF 10.– / Kind).

Anmeldung: kita@solothurnerfilmtage.ch.  
Ab Mo 21.1. telefonische Anmeldung möglich:  
+41 76 202 67 41. Kinder sind auch ohne Voran-
meldung willkommen (keine Platzgarantie). 

Öffnungszeiten  
Fr 25.1. – So 27.1. 09:00 – 19:30

Bureau d’information 
Réception, information,  accréditations, shop  
+41 32 625 80 80 
info@journeesdesoleure.ch  
www.journeesdesoleure.ch  

Heures d’ouverture  
Je 24.1.   14h00 – 21h00
Ve 25.1. – Me 30.1. 09h00 – 21h00
Je 31.1. 09h00 – 16h00

WLAN ouvert au public à la Säulenhalle.  
Les données d’accès sont disponibles au bureau 
d’information.

CaféBar du festival (à la Säulenhalle)

Heures d’ouverture 
Ve 25.1. – Me 30.1. 09h00 – 21h00 
Je 31.1. 09h00 – 16h00

Billet sur le smartphone, mais batterie à plat? 
Il est possible de louer un chargeur Chimpy dans 
toutes les salles de projection pour quatre francs 
(+ CHF 15.– de dépôt).

Forfait Combi­Libero
Le billet Libero-Combi consiste en un billet
spécial (CHF 10.– par jour) pour les transports 
publics dans la communauté tarifaire Libero.

Le billet spécial est valable s’il est combiné avec 
un billet donnant accès au festival pour cette 
journée-là (ticket unique, abo 1 jour, abo festival) 
et donne le droit de circuler librement dans la 
communauté tarifaire Libero (à la date imprimée 
sur le billet). Le billet spécial doit être présenté 
avec le billet du festival.

Le billet Libero-Combi est en vente sur  
www.journeesdesoleure.ch/tickets et dans  
les points de prévente, mais n’est pas vendu 
aux caisses du festival. 
Ni échangeable, ni rembour sable.
www.mylibero.ch

Compagnies de taxi, Soleure
Taxi Hammer  +41 32 622 44 44 
Taxi Barock  +41 32 685 40 30 / +41 32 621 65 13
Aare Taxi  +41 32 622 22 22 
Taxi Alfonso +41 79 428 25 39

Bus nocturnes
Le Ve et le Sa, les bus Moonliner circulent de 
 Soleure à Berne, et à Bienne. Détails et horaires:  
www.moonliner.ch

Informations: Soleure Tourisme
+41 32 626 46 46, www.solothurn-city.ch
Veuillez s.v.p. réserver votre hébergement  
à l’avance, directement auprès des hôtels  
ou auprès de Soleure Tourisme.

En collaboration avec la garderie Kita Glungge, 
les Journées de Soleure proposent une garderie 
(pour enfants de 3 à 12 ans). Les  enfants y sont  
accueillis pour 2 ½ heures au maximum  
(CHF 10.– / enfant).

Inscription: kita@journeesdesoleure.ch. A partir 
du Lu 21.1. inscription possible par téléphone:  
 +41 76 202 67 41. Les enfants sont aussi accueillis 
sans inscription préalable (sans garantie de 
 place).

Heures d’ouverture
Ve 25.1. – Di 27.1. 09h00 – 19h30

Festivalzentrum  
im Landhaus /  
Landhaus, le centre  
du festival

Akku laden /  
Charger la batterie

Transport / Transports 

Unterkunft und Hotels / 
Hébergement et hôtels 

Kinderhort / Garderie
(Ritterquai 6, Parterre)

44
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Kinos / Cinémas

鷋 Landhaus 鋽 

 Festivalzentrum

 Ticketdesk

 Studio Landhaus

 Public WLAN

黋 Reithalle 鋽 

鲾 Konzertsaal 鋽

鋸 Kino Palace

鲼 Kino Capitol

鲽 Kino Canva 鋽

鲻 Kino Canva Club 鋽

鲺 Kino Canva Blue 鋽 

鋷 Kino im Uferbau 鋽 

鋽  Spielstellen mit Café & Bar

 Cinéma avec café & bar

Festival Locations

 1 Solheure / Festival Club Uferbau

 2  Jugendherberge / Haus am Land  

Pressefoyer

 3 Barock Café & Bar

 4 Altes Spital

 5 Kunstraum Medici

 6 Künstlerhaus S11

 7  Belétage

 8 Kinderhort / Garderie

 9 Haus der Kunst St. Josef

 10 Rittersaal

 11 Ehem. Gasthaus Adler

Restaurants, Bars, Cafés

1 Solheure / Festival Club Uferbau

2 Srignags (in Jugendherberge)

3 Barock Café & Bar

14 Baseltor

15 Kreuz

17 La Couronne 

18 Roter Turm

19 Zunfthaus zu Wirthen

22 H4 Hotel Solothurn

26 Gassbar

27 Fryhof Bar

29  Suteria

30 Taverna Amphorea

32 Vini-Al Grappolo

34 Heinz Gin & Tonic / Cocktail Bar

35 Cafébar Landhaus

36 Salzhaus

37 Mediterrane Leckereien

38 Pittaria

39 Cantinetta Bindella

40 Absinthe Bar Die Grüne Fee

43 Bäckerei-Konditorei Trüssel

44 Stalden

45 Chutz

46 Palais Besenval

47 Bar Barterre

48 Öufi-Brauerei

Hotels / Hôtels

2 Jugendherberge

14 Baseltor

15 Kreuz

16 Astoria

17 La Couronne

18 Roter Turm

19 Zunfthaus zu Wirthen

20 An der Aare 

21 Ambassador 

22 H4 Hotel Solothurn 

23 Bären (Baselstrasse 83)

24 Roter Ochsen

Weitere Orte / Autres endroits

10 Tourist Office / Rittersaal

11 Swisscom Shop

13 Post

Region Solothurn Tourismus
www.solothurn-city.ch | #VisitSolothurn

BUCHEN SIE EINE STADTFÜHRUNG UND ERFAHREN SIE MEHR: 
www.solothurn-city.ch/stadtfuehrungen

Alles nur Kulisse?

4
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Folgen Sie uns auf Facebook, Instagram und Twitter #sofi54
Suivez-nous sur Facebook, Instagram et Twitter #sofi54

solothurnerfilmtage.ch / journeesdesoleure.ch
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